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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Vrhovno sodišče razveljavilo ključni člen 
Gramm-Rudman proračunskega zakona — 
Kongresniki bodo zakon ustrezno spremenili

WASHINGTON, D.C. — Včeraj je Vr­
hovno sodišče ZDA z večino 7:2 razveljavilo 
tisti člen Gramm-Rudman zakona, ki je 
omogočil uslužbencu zveznega kongresa, da 
določa omejitve izdatkov agencij in uradov 
zvezne vlade, ako je primanjkljaj v zveznem 
proračunu večji, kot predvideva omenjeni 
zakon. Sodišče je ugotovilo, da gre tu za 
funkcijo, ki pripada eksekutivu oz. predsed- 
niku, ne pa zveznemu kongresu.

Kongresniki so adobrili Gramm-Rud- 
utan zakon, predsednik Reagan pa gaje pod­
pisal, v želji, da bi odpravili ogromen pri­
manjkljaj v zveznem proračunu do leta 
1991. Za vsako fiskalno leto od 1986 do 1991 
Je bila določena zgornja meja primanjkljaja. 
Ako bi Kongres in Reaganova administracija 
ue uspela vsote doseči v katerem koli letu, bi 
Potem uslužbenec Kongresa določil omejitve 
izdatkov za vse zvezne agencije. Kongresniki 
so bili sicer mnenja, da ta člen ne bi nikoli 
Prišel v veljavo, vendar ga je Vrhovno sodiš­
če razveljavilo.

Kongresniki bodo po vsej verjetnosti za­
kon ustrezno spremenili, da bo postala u- 
stavna. Ker pa bodo predlagane omejitve iz­
datkov raznih zveznih agencij prizadele šte- 
vilne interesne skupnosti, bo zelo težko dose­
či ravnotežje med dohodki in izdatki zvezne 
vlade do leta 1991.

Poskus prevrata na Filipinih se izjalovil — 
Aquinova zmagala zoper Marcosove 
privržence — Vojska ji ostala zvesta
MANILA, FU. — Poskus skupine privr­

žencev bivšega predsednika Ferdinanda 
Nlarcosa, da bi strmoglavili vlado Corazon 
Aquinove, se je danes zjutraj končal. Prete­
klo nedeljo je bil zaprisegel kot predsednik 
Filipinov bivši zunanji minister, 75-letni 
Arturo Tolentino. V izjavi je Tolentino de- 
Jal. da bo ostal predsednik države do vrnitve 
^akonitega predsednika, to je Marcosa. To- 
entino in njegovi privrženci so se zbrali v 
manilskem hotelu, pridružilo se jim je kakih 

vojakov in policistov.
Aquinova je bila na obisku na enem od 

Več Usoč otokov, ki skupaj tvorijo filipinsko 
°zemlje. Ostala je mirna in dejala, da se bo 
^rnila v Manilo in zatrla zarotnike, ako ne 
°do sami nehali z nezakonito akcijo. Ostal 

J* Je zvest obrambni minister Juan Ponce En- 
lle skupaj z vojsko. Ko so Tolentino in nje- 

8°vi privrženci uvideli, da ne bodo s svojim 
p°skusom nič dosegli, so se predali.

Kot kaže, je Tolentinovo zaroto podpi­
si Marcos, ki še vedno živi v izgnanstvu na 

avajih. Reaganova administracija je v za- 
e8* zaradi Marcosovega obnašanja, ki pa 

n°*\e P°slušati nasvetov, naj se sprijazni s 
^v°jirn položajem. Reaganova vlada močno 

upirala Aquinovo vlado in je pripravljena 
Ucli gmotno prispevati k oživitvi filipinskega 

80sPodarstva.
*P*i Janez Pavel II. končal enotedenski 
obisk v Columbiji — Pred vrnitvijo v 
a,ikan krajši obisk na otoku St. Lucia

p CASTRIES, St. Lucia — Papež Janez 
, Vel H. je prispel na ta karibski otok, na 
aterem živi 135.000 ljudi, po enotedenskemželo uspelem obisku v Columbiji. Med biva-

Ujem v Columbiji je Janez Pavel II. obiskal
tako Večja mesta kot vasi in svetišča na deže-

lvQjih
povsod je bil sprejet z navdušenjem, v

nagovorih pa je papež govoril o vlogi

katoličanov in Cerkve v družbi, in o miru. 
Močno je napadal trgovanje z mamili, ki je v 
Columbiji zelo razvita industrija, ter politič­
no nasilstvo. Oblast mora kljubovati revščini 
in se veliko več zanimati za revnejše sloje v 
družbi, je poudarjal Janez Pavel II.

Prihod papeža na St. Lucijo, ki je bivša 
angleška kolonija, je pričakalo nekaj deset 
tisočev prebivalcev. Katoličani na otoku 
predstavljajo 80 odstotkov prebivalstva. S 
St. Lucije se bo papež vrnil v Vatikan.

Parlamentarne volitve na Japonskem 
prinesle veliko zmago predsedniku vlade 

Jasuhira Nakasoneja — Zanesljiva večina
TOKIO, Ja. — Preteklo nedeljo so bile 

splošne parlamentarne volitve, na katerih si 
je priborila absolutno večino v novem parla­
mentu vladajoča liberalno demokratska 
stranka, ki ji načeljuje 68-letni predsednik 
vlade Jasuhiro Nakasone. Njegova stranka 
razpolaga s 304 sedeži v 512-članskem parla­
mentu. Politični analitiki menijo, da so vo­
livci potrdili pro-ameriško politiko Nakaso- 
nija in se tudi opredelili za obsežne gospo­
darske reforme, ki jih zagovarja Nakasone.

Socialistična stranka je dobila 86 sede­
žev v parlamentu, kar predstavlja največji 
poraz v povojnem obdobju. Pravila Nakaso- 
nijeve stranke sicer določajo, da je lahko 
posameznik predsednik stranke le za dve 
dveletni mandatni dobi. Po teh pravilih bi 
moral Nakasone opustiti svoje mesto že 
oktobra letos. Splošno mnenje pa je, da bo 
stranka pravila spremenila in tako omogoči­
la Nakasoniju nadaljevanje svoje za japon­
ske razmere edinstvene politične kariere.

— Kratke vesti -
Moskva, ZSSR — Na uradnem obisku v

ZSSR je francoski predsednik Francois Mit- 
terand, ki je pravkar končal obisk v ZDA, 
med katerim se je udeležil proslavljanja 100- 
letnice Kipa svobode ter se pogovarjal s 
predsednikom Reaganom. Sovjetski voditelj 
Mihail S. Gorbačov je priredil večerjo na 
čast Mitterandu, v zdravici pa dejal, da bi 
morala Francija in druge zahodnoevropske 
države voditi lastno zunanjo in obrambno 
politiko.

Johannesburg, J. Af. — Južnoafriška
vlada je ukinila ukrepe, po katerih je več kol 
20 let omejevala delovanje protiapartheidske 
aktivistke Winnie Mandela, žene od 1. 1964 
priprtega Nelsona Mandele, ki ga mnogi 
južnoafriški črnci smatrajo da duhovnega 
voditelja v borbi zoper apartheid. Vlada ni 
pojasnila vzroka za svojo nepričakovano 
akcijo.

Amman, Jor. — Jordanska vlada je za­
prla vse urade Jasir Arafatove PLO organi­
zacije. Odnosi med kraljem Huseinom in 
Arafatom se slabšajo več kot leto dni. Ne­
varnost za kralja je v tem, da Palestinci Se­
stavljajo kar 60 odstotkov vsega jordanske­
ga prebivalstva.

Genova, II. — Porota obravnava usodo
skupine Arabcev, obtoženih sodelovanja v 
ugrabitvi potniške ladje Achille Lauro 7. 
oktobra lani in umora ameriškega državlja­
na Leona Klinghofferja.

New York, N.Y. — Včeraj so delnice na
newyorški borzi padle več kot 61 točk, kar je 
tovrstni rekord. Finančni analitiki izražajo 
dvome glede nadaljnje rasti ameriškega go­
spodarstva, vendar o kakem obsežnem za­
stoju zaenkrat ni mogoče govoriti.

Iz Clevelanda in okolice
Sprememba časa seje—

Članice podr. št. 14 SŽZ ob­
veščamo, da bodo imele 
piknik na nedeljo, 20. julija, 
ne pa 13. julija, kot je bilo pr­
votno sporočeno.
Festival pri Sv. Vidu—

Ta petek se prične 3-dnevni 
poletni festival pri Sv. Vidu. 
Spored festivala boste našli na 
str. 6. Udeležite se festivala in 
pomagajte tej največji in naj­
starejši slovenski fari v našem 
mestu!
Uprizoritev krasno uspela—

Preteklo soboto zvečer se je 
precejšnje število rojakov 
zbralo na Slovenski pristavi, 
ko je Dramsko društvo Lilija 
uprizorilo veseligro »Pri belem 
konjičku«. Igro je režiral 
Srečo Gaser,' ki je tudi imel 
eno glavnih vlog. Igralci so bili 
zelo dobri. Režiserju in vsem 
nastopajočim čestitamo za res 
lep slovenski večer!

Novi grobovi
Jean A. Terček

V Western Reserve negova- 
lišču je po dolgi bolezni umrla 
69 let stara Jean A. Terček, 
prej živeča na Fuller Ave., ro­
jena Mihevce v Sloveniji, žena 
Franka, mati Beverly Kravos, 
Franka ml., Johanne Taylor in 
Marian Komara, 4-krat stara 
mati, 2-krat prastara mati, se­
stra Johna in Antonije Mihal- 
ko (pok.). Za podrobnosti o 
pogrebu pokličite Želetov po­
grebni zavod na tel. 481-3118.

Joseph Mrhar
V nedeljo, 6. julija, je na 

svojem domu na Marcella Rd. 
umrl 92 let stari Joseph Mr­
har, rojen v Prigorici, Sloveni­
ja, vdovec po Florence, roj. 
Richwine, brat Louisa in Fran­
ca (Slov.), več let lastnik , 
Elyria Auto Repair na Su­
perior Ave., član društva Lun- 
der-Adamič št. 28 SNPJ in 
Kluba slov. upokojencev na 
Recher Ave. Tudi pri svojih 
visokih letih je pokojni še ved­
no vozil avto in dnevno balinal 
pri SDD na Recharju in na 
Waterloo Rd. Pogreb bo iz 
Želel ovega pogrebnega zavoda 
danes dop. ob 10. uri na 
pokopališče Vernih duš.

Frank Bokausek
V nedeljo, 6. julija, je na 

svojem domu na Goller Ave. v 
Euclidu umrl 69 let stari Frank 
Bokausek, vdovec po Helen, 
roj. Fudurich, oče Franka ml., 
in Marlene Kuczmarski, 2-krat 
stari oče, brat Mary Stark in 
Annette Dragunas, član DNU 
pri Sv. Kristini. Pogreb bo iz 
Želetovega zavoda na E. 152 
St. v četrtek, 10. julija, v cer­
kev sv. Kristine dop. ob 9.15, 
od tam na pokopališče Vernih 
duš. Na mrtvaškem odru bo 
nocoj od 7. do 9. ter v sredo 
pop. od 2. do 4. in zv. od 7. do 
9.

Nocoj letni sestanek MZA—
MZA vabi člane, prijatelje 

in podpornike na sv. mašo, ki 
bo nocoj ob sedmih pri Mariji 
Vnebovzeti. Po maši bo pa let­
ni sestanek MZA pod staro 
cerkvijo. Pridite!
Upokojenski piknik—

Upokojenci iz Holmes Ave. 
bodo imeli svoj letni piknik v 
sredo, 9. julija, na letovišču 
St. Joseph’s Farm na White 
Rd. Vsi so dobrodošli. Klubo- 
vih sej v mesecih julija in av­
gusta ne bo.
Krofi—

Ta petek in soboto bo pro­
daja krofov pri Sv. Vidu in si­
cer ob običajnem času v druš­
tveni sobi. Pridite in pokupite!

V sklad škofa Slomška—
V Slomškov sklad so daro­

vali sledeči dobrotniki: Ing. 
Jože Želle $40, ga. Viktorija 
Pianecki in ga. Mary Štrancar, 
vsaka po $10, ga. Karolina 
Kučer $5 in g. Franc Kamin 
$5. Vsem se odbor Slomškove­
ga krožka lepo zahvaljuje in 
naj vsem svetniški kandidat 
Slomšek bogato povrne!
Mito Trefalt razočaral—

Preteklo nedeljo je na SNPJ 
farmi nastopil znani slovenski 
komedijant Mito Trefalt. Ko 
je kmalu po začetku nastopa 
uvidel, da ga večina poslušal­
cev ne razume, je nehal govo­
riti slovensko, poklical na oder 
hčerki, vsi pa so za nekaj mi­
nut govorili angleško in potem 
prenehali. Skratka, kar je bilo 
obljubljeno pri tem nastopu, 
ni bilo izpolnjeno. Organizaci­
ja je bila pomanjkljiva, znova 
potrjeno pa dejstvo, da med 
rojaki in rojakinjami starejše 
generacije in tistimi, ki so tu 
rojeni, ni več kot peščica ta­
kih, ki so še zmožni razumeti 
nastop s res slovensko vse­
bino.
Radodarnost—

G. in ga. Michael Telich sta 
pred kratkim darovala kar 
$5000 za revne študente sveto- 
vidske farne šole. Pri Sv. Vidu 
so v zadnjem letu ustanovili 
poseben sklad, katerega na­
men je pomagati takim šolar­
jem. Radodarnost župljanov 
in prijateljev je prinesla v 
sklad doslej skoro 15.000 do­
larjev. Naj omenimo, da sta g. 
in ga. Telich veliko prispevala 
tako Ameriški Domovini in 
Slovenskemu domu za osta­
rele.

VREME
Pretežno sončno s pooblači- 

tijo proti večeru. Najvišja tem­
peratura okoli 85° F. Spre­
menljivo oblačno jutri z mož­
nostjo krajevnih neviht. Naj­
višja temperatura okoli 83° F.
V četrtek pretežno sončno z 
najvišjo temperaturo okoli 80° 
F.(dalje na str. 4)
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Enoten slovenski narodno-kulturni 
prostor?

Kje domovina sil Ali na poljih teh?
Še pod Triglavom, okrog Karavank?... 

t V Glej, in zdaj vidim: silna brezmejna si
V daljo ko seme razsipaš svoj plod.

Oton Župančič, Duma

Pesnik je videl in vedel, kako se razsipa njegov narod 
po svetu že v časih, ko je bilo močno izseljevanje Slovencev 
na tuje, bi dejal, normalno, v ustaljenih gospodarskih in 
političnih razmerah. In je plakal nad tem razsipanjem: Pa so 
možje... kot da goram se iz bokov izvili so: morajo v svet in 
tujina se diči z deli njihovih rok. Nato pa vpraša: Boš jih 
(domovina) kot lastovske k sebi priklicala?

Kako veljavno je pesnikovo videnje za dobo po marksi­
stični revoluciji, ko se je na deset tisoče slovenskih ljudi 
razlilo na tuje, da se umaknejo brutalnosti partizanske 
maščevalnosti in si rešijo svobodo, ali cel6 življenje. In tu­
jina se poskuša dičiti z deli njihovih rok, oni pa imajo in 
hočejo ohraniti drugačen koncept svojega neprostovolj­
nega izseljenstva. Njihove oči so uprte v domače kraje, nji­
hova srca vasujejo na poljanah in livadah pod Triglavom in 
okrog Karavank. Tam je njihov pravi dom, samo tam in ni­
kjer drugje.

Nobenkrat v tisočletni zgodovini naroda se ni tako 
izrazito in določno pojavila ideja o treh Slovenijah kot se je 
to zgodilo v naših dneh z ozirom na dejansko stanje po drugi 
vojni. Pravzaprav lahko govorimo kar o štirih Slovenijah, če 
vzamemo v račun tudi deset tisoče slovenskih začasnih 
delavcev v Nemčiji in drugih evropskih deželah (Gastar- 
beiterji).

Od teh Slovenij je glavna in osrednja ona v okviru Jugo­
slavije, ki je in ostane matična domovina naroda, a ob nje­
nem boku na Koroškem in Primorskem je njeno nadalje­
vanje, ločeno od matice s krivičnimi mejami. Tej pravimo 
Zamejska Slovenija, ki z matico vred obsega ozemlje, koder 
so se pred 1 500 leti naselili in zemljo posedli naši slovenski 
predniki. Redko obljudili so mnogo obširnejše površine 
daleč v alpske doline (dokaz: Karantanija) in furlanske rav­
nine (dokaz: Beneška Slovenija), a mnogo močnejši in 
številnejši sosedi s severa in zahoda so Slovence potiskali v 
območje današnjega po Slovencih poseljenega ozemlja. 
Matica in zamejstvo bi po vseh božjih in človeških postavah 
morala biti ena sama etniška, kulturna in upravna enota, ker 
je to slovenska pradomovina vsa dolga stoletja, a sovražna 
grabežljivost mogočnejših sosedov jo je z mejami razbila in 
tamkajšnje ljudstvo potujčuje.

Obe omenjeni Sloveniji z manjšim ozemljem porabskih 
Slovencev na Madžarskem vred hočemo Slovenci združiti v 
Zedinjeni Sloveniji, in ta združitev je naš temeljni in 
najvažnejši narodni program.

Tretja je Izseljenska Slovenija, katere nastanek pesnik 
takole opiše. 5/V dan je prišel, razšli smo se vprek in i' f/r,

kamor gnala je sila tivljenja in srca nemir; ... 
meti nas je usekalo in nas razteplo po svetu.

Letošnji junij, dan naše žalosti
(Nadaljevanje s sli. 2)

NEW YORK, N.Y. - Vsi živi­
mo življenje. O njem veliko 
govorimo. Pripovedujemo o 
svojem življenju. Govorimo in 
pišemo o življenju drugih, vča­
sih kar z neverjetno lahkoto. 
Pa pridejo trenutki, ko umolk­
nemo, se poglobimo in se spra­
šujemo o tistem, o čemer smo 
poprej toliko govorili. Kako je 
mogoče, da vkljub vsej znano­
sti in tehnologiji, o gotovih 
trenutkih življenja o njem 
tako malo vemo. Vsa medicin­
ska znanost in njeni tehnološki 
pripomočki odpovedo. Celo 
teologija in filozofska mo­
drost onemita. Ob takih tre­
nutkih nam ostane le čista 
vera, vera brez vsakega raz­
mišljanja.

Verjemite mi, da mi je kot 
kroničarju slovenskega sv. 
Cirila na Osmi v New Yorku 
včasih prav težko pisati, ko 
občutim, da se nit našega živ­
ljenja trga, pa čeprav dozdev­
no napredujemo, obnavljamo 
dvorano, zboljšujemo župniš­
če, vstavljamo lepo Baragovo 
cerkveno okno, člani našega 
cerkveno-narodnega občestva 
pa nas zapuščajo. Nekateri 
hote in z omalovaževanjem 
svoje narodne zavesti in dol­
žnosti, drugi pa ne svojevolj­
no. Obojno je boleče. Skrajno 
boleče pa je, ko nas proti svoji 
volji zapusti osveščeni faran in 
član naše narodne skupnosti 
na Njujorškem.

V ponedeljek, 2. junija, smo

doživeli tak boleč trenutek, ko 
so po naši srenji brneli telefoni 
in nas poklici povezavah v že 
nasluteni bolečini z pbjfivp:
Ludvik je umrl..., ;!ofj S)

Ze nekaj tednov nas je nekaj
prestrašujočega zasledovalo. 
Tako sem v svojem zadnjem 
kroniškem zapisu, ko sem go­
voril o letošnjem farnem dne­
vu, zapisal: »Pogrešali pa smo 
našo mlado družino, ki je sko­
rajda največ obetajoča za našo 
farno prihodnost. Da je ni 
bilo, je bil vzrok zelo težak, 
rekel bi, kar malce pretežak — 
ne samo za družino, ampak 
vprav za nas vse, ki smo pove­
zani v slovensko svetocirilsko 
farno skupnost...«

Nekateri med nami so sicer 
že vedeli nekaj več, namreč da 
Ludvik, ki ni nikdar dal slutiti 
nikomur, saj še najbližnjim je 
skorajda zamolčaval, nosi v 
sebi že kal skorajšnje smrti. 
Napadal ga je krvni rak! Bil je 
resen, bil je znanstvenik, bil je 
veren in zato je verjetno kot 
mi vsi, takorekoč v zadnjem 
času, ko smo več vedeli o nje­
govi bolezni, upal na čudež. A 
ta se ni zgodil. Zakaj ne? Tega 
nam ne more razložiti niti naša 
vera. Tudi to je položeno v 
skrivnost življenja, ki ga živi­
mo. Hotenje in vedenje o tem 
je samo last Gospodarja naše­
ga življenja.

In v tej skrivnosti se je v 
ponedeljek, 2. junija, skonča-

Pesnikova misel velja za vse izseljene Slovence, prav 
posebej pa za zadnjo izdajo bega v tujino, ki ga je sprožila ‘ 
bratomorna revolucija v stari domovini. V širni svet so se 
podali pokončni ljudje, katerih nazor in prepričanje ni bilo 
naprodaj. Na tujem so ob prejšnjih izseljenskih rojakih utrdili 
in močno razširili Slovenijo v svetu, kakor tretjo Slovenijo 
radi imenujemo. Je to zdomska skupnost slovenskih ljudi, h 
kateri moramo šteti tudi začasne (in med njimi tudi mnogo 
stalnih) zdomcev na delu v svobodni Evropi.

Slovenci po svetu so živ, tvoren in aktiven del celo­
kupnega naroda. Nihče ni od nikogar in nikoder prejel pra­
vice, jim tega resničnega stanja oporekati ali celo zanikati. 
Zdomci kot sestaven del naroda na tujem, to resnico tudi v 
dejanju izpričujejo s svojim narodnim in kulturnim delova­
njem in s tem vidno prispevajo k celotni narodni kulturi, pa 
naj jim s krvjo in nasiljem pridobljena in nikoli od naroda 
svobodno potrjena oblast v domovini to prizna ali odreka. 
Resnice ne spremeni anomalija, da v skrbi za varnost svojih 
stolčkov komunistični oblastniki prepovedujejo vsak pritok 
kulturnih stvaritev in vrednot izseljenskih kulturnih ustvar­
jalcev na raznih področjih umetnosti in znanosti, ker se pač 
ne ujemajo z marksistično doktrino, edino veljavno za vso 
kulturno panoramo v matici.

Dokler je tako, ni mogoče in ne opravičeno govoriti o 
kakem enotnem, in niti ne o kakem skupnem, kulturnem 
slovenskem prostoru. Tem manj, ker velja zgoraj navedena 
prepoved uvoza kulturnih dobrin nasprotnih marksizmu tudi 
za Zamejsko Slovenijo. Tam visoko cvete kulturna poljana 
na Koroškem in v Primorju iz krščanskega semena Antona 
Martina Slomška, ki nima marksističnega nadiha kot 
Mohorjeva družba v Celju. Da bi podrl kulturne pregraje in 
utrl pot svobodni besedi v slovensko republiko, si hvale­
vredno, vendar obupno prizadeva revija Celovški zvon. Ali 
bo odprl svobodno pot tudi izseljenskim kulturnim stvari­
tvam, je tvegano vprašanje. Dokler se pa to ne zgodi, je 
odveč govoriti o enotnem ali skupnem kulturnem prostoru 
treh Slovenij.

Da imamo Slovenci namesto ene, tri kultiirne endtfe, ' 
gre na rovaš in odgovornost ozkih, ekskluzivnih /političnih'> •> 
veličin v domovini, ki se bojijo svobodne, umetnosti in zna­
nosti. Objektivna zgodovina jih bo obsodila kot sovražnike 
naroda, ker podirajo kulturno enotnost, ki je v jedru krščan­
ska.

Pesnikovo vprašanje: Boš jih kot lastavke k sebi prikli­
cala? ostane burka, dokler si narod ne pribori svobode. Do­
tlej se tujina diči z deli njihovih rok.

L. P.

Zvonovi sodelovali- 
ob 100-letnici 
Kipa svobode

Preteklo nedeljo popoldne 
je slovenski pevski zbor 
»Zvon« sodeloval pri pestrem 
in bogatem kulturnem pro­
slavljanju 100-letnice Kipa 
svobode v newyorskem prista­
nišču. Nastopili so ob 1.40 po­
poldne, nastop je pa prenašala 
ABC televizija po kanalu 7 v 
New Yorku. Zapeli so pesmi: 
Triglav, moj dom; Zelenica; 
Visoke planine, ih pa Sijaj, si­
jaj sončece. T.O.

lo življenje našega šestinštiri­
desetletnega Ludvika, vzorni­
ka nam vsem v narodni zaved­
nosti in dejavni pripadnosti 
farni skupnosti sv. Cirila na 
Osmi.

Ludvik je še mlad prišel z 
materjo in sestricami iz rodne 
Ribnice k očetu Ludviku sem­
kaj v Ridgewood. Pogumno se 
je boril ob vstopu v Bushwig 
High School, da ni zgubil niti 
enega leta v šolanju. Uspel j6'' 
polni meri. Končno je dosege 
zavidljiv položaj »Digital Sys­
tems Engineer« pri Brookha- 
ven atomskem laboratoriju n® 
Long Islandu, N.Y., kjer je bi 
zaposlen 18 let.

V bližini tega laboratorija.v 
Centereachu, si je z Marij0 
Zupanovo iz Clevelanda u' 
stvaril svojo družino in dom- 
Ravno tu bi rad spet poudari 
njegovo narodno zavednost, z- 
ženko Marijo je z dejavno 
zglednostjo vzgajal svoja dva 
otroka, Marka in Sandy, v 
pravi vernosti in trdni narodni 
zavesti.

Čeprav je bil od vseh našib 
najmlajših faranov največ od­
daljen od slovenskega sV- 
Cirila, čeprav je bil veliko za­
poslen, saj je bil tudi uradm 
ocenjevalec uspešnosti ameris 
kih visokih šol v njegovi stro 1 
in bil aktiven pri »Technology 
Accreditation Commission f°r 
the Accreditation Board f°r 
Engineering and Technology,^ 
vrh tega pa je bil član glavneg3 
odbora Lige ameriških Slov°n 
cev, je z družino skorajda vsa 
ko nedeljo prihajal v doma 
slovensko cerkev v njujorškeb1 
velemestu.

Lani je bila v avgustu °a 
tretjo nedeljo slovenska m3 a 
na njegovi domačiji. Ko sem 
prišel tja, me je najprvo vpra 
šal: »Tone, kako je bilo dane 
v cerkvi ob desetih? Veš, Če ^ 
ne gremo ob nedeljah 
Osmo, nam vsem, ženi, Oti-0 
koma in meni kar nekaj manj 
ka.«

Zares, z njegovim junijsk'1^ 
odhodom za zmerom bo P . 
slovenskem Sv. Cirilu na Os^.| 
nekaj manjkalo! Saj ie., 
prav Ludvik tisti, ki je dal i 
jo, da smo začeli misliti, ka 
spet privabiti mlade duhovn 
ke-frančiškane iz Slovenske® ^ 
ko nam jih naše srenje 
Ameriškem na dajejo veC 0 
lemontsko frančiškans
skupnost. Ustvaril je pricer 
poseben fond v ta namen-

Lani smo imeli v P0*et.ng, 
mesecih že prvi poizkus vab J ^ 
nja. Menim, da bi se 
zbrati vsako prvo junijsk0 

(dalje na str. 4)
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Jugoslovanski pisatelji ostali 
brez predsednika

(Dopisnik »Katoliškega 
glasu) — Skupščina Zveze pi­
sateljev Jugoslavije, ki je prve 
dni junija zasedala v Maribo7 
ru. in ki so jo že prej za en me- 
sec prestavili, ni odgovorna'ria 
»temeljno« vprašanje: kdo bo 
y naslednjem letu predsedoval 
jugoslovanskim pisateljem.

Preko 70 časnikarjev je 
spremljalo tridnevno pisatelj- 
sko zasedanje: prišli so iz vseh 
rePublik; Maribor je blizu 
avstrijske meje in tako je bilo 
mogoče obenem »skočiti« v 
Avstrijo po kavo in čokolado, 
Predvsem pa »v živo« sprem- 
jati volitve pisateljskega pred­
sednika.

Volitve same sicer niso bile 
osrednje in glavno dejanje na 
P'sateljski letni skupščini. 
Vendar je bilo tako, da osred­
nja tema skupščine ni vzbujala 
mkakršnega zanimanja — pa 
saJ Prejšnja leta tudi volitve 
Predsednika niso spravile sku- 
Paj niti desetine letos navzočih
easnikarjev.

Letošnje volitve so bile 
rvorazredni politični dogo-
e v Jugoslaviji in Sloveniji. 
j1 e 50 dogodek, ki je po resni- 
nem pomenu zasenčil vsa 

>velika« dejanja, ki jih v 
ogoslaviji letos ne manjka.

kaj bodo vsi partijski in 
/mgi kongresi, kaj »skupščin- 
Ke delegatske« volitve! Pisa-

tisf S° raz^urkali javnost; tudi 
o, ki ni prebrala še nobene 

njlhove knjige.
Jisa^i in pesniki imajo 

oddavna to »lepo« nava-
Dih k3 V sv°j^ delih in nasto- 

n budijo vest svojih bralcev; 
Povedo, kaj mislijo o politi-

,ag in nepozaben
SPOMIN

08 1. OBLETNICI SMRTI 
MOje drage ŽENE
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ki narodovih voditeljev, da 
kažejo na slabosti, ki jim pod­
lega narod, država; da povedo 
za Skrbi, ki nas razjedajo...

Če politika neke dežele pred 
temi vprašanji zapira oči, so 
tedaj pisci tisti pooblaščenci 
ljudske vesti, v katerih ljudje 
vidijo svoje prave predstavni­
ke.

Zato je šlo za resničen poli­
tični dogodek, kjer se je govo­
rilo o usodi narodov v Jugo­
slaviji, o usodi Jugoslavije kot 
države, o književnostih posa­
meznih narodov Jugoslavije.

Kljub temu, da so bili tudi 
Slovenci zunaj domovine o 
tem pravočasno obveščeni, se 
ni uredništvu nobenega izse­
ljenskega časnika zdelo vred­
no, da bi tja poslalo svojega 
poročevalca; nobenemu slo­
venskemu uredništvu zunaj 
Jugoslavije ni prišlo na misel, 
da se v zvezi z »afero Bulato- 
vič«, in za to afero, skrivajo 
dogodki, ki bodo razkrili, kje 
je slovenska književnost, slo­
venska kultura, z njima pa 
»Slovenšč’na cela«, v tem 
času. In nikomur ni prišlo na 
misel, da bi iz teh ugotovitev 
tudi Slovenci po svetu lahko 
potegnili programske odloči­
tve o »skupni Sloveniji«.

Ali je Marko Kravos
jugoslovanski književnik?
»Žgečkljiv« naslov simpozi­

ja na prvem delovnem dnevu 
skupščine se je dolgo časa gla­
sil: »Jugoslovanska književ­
nost danes«. Ob tem so mnogi 
že naredili križ čez narode v 
Jugoslaviji. Zadnji čas pred 
skupščino se je naslov spreme­
nil: »Jugoslovanske književ­
nosti danes«.

Ko je na simpoziju Tone 
Peršak jasno in pogumno po­
vedal, da so koroški pisatelji 
slovenski pisatelji, niso pa 
jugoslovanski, je Marka Kra­
vosa iz Trsta spravil v silno za­
drego. Kravos je zato moral 
stokajoče pojasnjevati, da se 
on vendarle čuti jugoslovan­
skega (!) ustvarjalca. On da se 
čuti odgovornega za jugoslo­
vansko (!) stvar, je izjavil. Po­
tem se je, da bi utemeljil svoje 
zadržanje, zadržal pri njegovi, 
tržaški problematiki. Menil je, 
da se Slovenci v Italiji čutijo 
bolj varne (?), če so Slovenci v 
domovini združeni z jugoslo­
vanskimi narodi.

Rekel je še, da Hrvatje in 
Srbi zelo zanemarjajo svojo 
zgodovino v zvezi s Trstom. 
Seveda je ugotavljal tudi, da je 
cela vrsta družbenih vezi med 
jugoslovanskimi (?) književ­
nostmi ter da je treba sloven­
sko književnost študirati vzpo­
redno, primerjalno z drugimi 
jugoslovanskimi (?) književ­
nostmi.

Treba je reči, da je moral 
biti Miodrag Bulatovič Trža­
čana Kravosa nadvse vesel, saj 
že lep čas noben Slovenec ni 
govoril tako »na kožo« Bula- 
toviču. Kravos je seveda to 
utemeljeval s tem, da Tržačani 
imenujejo Slovence Slavi, 
(Slovani); da ne ločijo jugoslo­
vanskih narodov...

Duo Bulatovič-Kravos se je
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zlato poroko ***** ******
Pred petdeset leti sta ženin, nevesta 
vsa srečna stopila pred božji oltar, 
prisegla pred Bogom, da bosta si zvesta 
v veselju, trpljenju, povsod in vsekdar,

J J\ 
<: / ''-•v..'

Stoletja sta pol posvetila družini 
in skupnosti vsa se razdajala v dar, 
v svoji dobroti, milini, širini 
polagala žrtve na božji-oltar.
Sam Bog je oba prav bogato poplačal, 
rosil je na Vaju svoj blagoslov 
in barko življenja tako je obračal, da varno je plula pod svet Njegov krov.
Ko zdaj svojo zlato poroko slavita, 
hvaležno vsi kličemo Vama s srca:
Še dolgo vesela in zdrava bodita 
in kupo življenja izpijta do dnal

Bog Vaju živi
se na mnoga, mnoga leta!

na mariborski skupščini skra­
tka odlično ujel.

O temi Jugoslovanske knji­
ževnosti danes sta na začetku 
govorila beograjski pisatelj 
prof. Sveta Lukič in ljubljan­
ski literarni zgodovinar in filo­
zof prof. dr. Janko Kos. Ko­
sova razprava je že prvi dan 
pokazala, kakšni so odnosi 
med jugoslovanskimi pisatelji, 
in posredno med jugoslovan­
skimi narodi. Vsi, razen Slo­
vencev, so po vrsti napadali 
njegova izvajanja o konstitu­
tivnem pomenu slovenske 
književnosti v 19. stoletju, češ 
da Slovenci pripisujemo preve­
liko pozornost svoji samobit­
nosti...

Sklepni spor: 
volitve predsednika

Miodrag Bulatovič se bo 
vendarle vpisal v zgodovino. 
Ko so predstavniki delegatov 
skupščine celo noč pred zad­
njim dnem zasedanja, ko so 
bile na vrsti volitve, iskali reši­
tev volilnega draženja, so mo­
gli ugotoviti samo to, da so vsa 
društva ostala pri svojem: to­
rej štiri za Bulatoviča in štiri 
proti.

Veliki kandidat pa se ni dal 
zmesti. Ko so pred volitvami 
razrešili dosedanjega predsed­
nika Cirila Zlobca, ki se bo 
vsak čas usedel na podpred­
sedniški stolček v slovenski 
Socialistični zvezi, seje tej raz- 
rešnici v imenu srbskih pisate­
ljev uprl njihov predsednik — 
Bulatovič. Ozmerjal je Zlob­
ca, da ni preprečil vmešavanja 
republiških društev v srbsko

delegiranje kandidata za pred­
sednika ter zahteval, da ga je 
treba »odstaviti« in ne »razre­
šiti«. Zlobec je ta otročji po­
skus zavrnil predvsem s trdi­
tvijo, da res ni hlapčeval poli­
tiki v času svojega predsedni­
kovanja, vplivati na odločitve 
društev pa kot predsednik ni 
mogel.

Zadnji obupni poskus, da bi 
Bulatovič, na temelju razvred­
notenja Zlobčevega dela prisi­
lil delegate skupščine, naj gla­
sujejo zanj, se je neslavno 
končal.

Za tem je sledilo smešno 
nastopaštvo nesojenega kandi­
data. Zagrozil je, da bo sodno 
preganjal slovenske pisatelje, 
ki da so ga blatili in da ne gre z 
odra, dokler ne dobi zadošče­
nja za žalitve.

Diktatorja nazadnje niso iz­
volili in tako je skupščina skle­
nila, da bodo ponovne volitve 
septembra, dotlej pa bo sdmo 
predsedstvo vodila Zvezo pisa­
teljev Jugoslavije. Septembra 
pa utegnejo Srbi spet kandidi­
rati Bulatoviča...

Nadaljuje se torej »kriza« 
pisateljske »oblasti«.

Samo nekaj vprašanj bi ven­
darle kazalo ob koncu izposta­
viti: Mar pisatelji in pesniki, ki 
se med sabo ne poznajo po 
svojih delih, marveč po napa­
dih in obrekovanjih, sploh po­
trebujejo vsedržavno Zvezo? 
In naj je Marko Kravos še 
tako poudarjal potrebo po 
medsebojnem primerjanju, 
Srbi slovenskih romanov in 
pesmi skorajda ne poznajo; v

obratni smeri pa tudi ni veliko 
drugače.

Sveta Lukič je dejal, da je 
dramatika edino, kar še 
nekako »gre« po vsej Jugosla­
viji. To pa zaradi njene poli­
tične zavzetosti.

V tem nepoznavanju, ne­
spoštovanju bi bil Miodrag 
Bulatovič več kot potreben: 
zaradi njega bi se jugoslovan­
ski besedni ustvarjalci sicer nič 
bolje ne poznali, bi pa v svetu 
predstavljal »jugoslovansko 
(!) književnost«, »jugoslovan­
ski (!) jezik«, »jugoslovanski 
(!) narod«.

Napetost v javnosti se je po­
legla. 95-letni starec v Maribo­
ru bo lahko umrl, kajti par dni 
pred pisateljsko skupščino je 
Tonetu Partljiču rekel, da ne 
more umreti, čeprav že nekaj 
dni umira; to pa samo zato, 
ker ga skrbi, če bo Bulatovič 
izvoljen...

Čakamo na septembrske 
volitve...

...pa tudi na to, da se bodo 
Slovenci za mejo, in čez mor­
je, končno pričeli bolj zanima­
ti za skupne slovenske narod­
nostne in državne pomembno­
sti.

ISKRICI
Ne priznam druge veličine 

razen dobrote.
L. von Beethoven

Treba je delati, nič druge­
ga kakor delati. In treba je 
imeti potrpljenje.

A. Rodin
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Nadaljevanje

»Mislim, gospod Trubar, da 
živi iz preteklosti. Otroci po­
snemajo starše, ki se greha bo­
jijo zaradi božje kazni in ne iz 
ljubezni do Boga, katerega so 
z grehi razžalili. Premalo raz­
mišljamo. Nedeljska pridiga, v 
kolikor jo slišimo, ne zadostu­
je.«

»Prav si povedal, Jernej,« 
je živo povzel besedo Trubar. 
»Potrebni so vam učitelji; vera 
pri naših ljudeh peša, to sem 
opazil tudi tu na Kranjskem.«

»A učiteljev ni, gospod Tru­
bar.«

»Nihče ne postane učitelj 
sam od sebe. Mlade ljudi mo­
ramo izučiti, da bodo priprav­
ljeni stopiti pred ljudstvo. Ali 
nimaš otrok, Jernej?«

»Imam sina Jana, a on je 
slep,« je z neskončno muko 
povedal Jernej.

»Slep,« je za njim ponovil 
Trubar, »in drugače je norma­
len, je brihten?«

»Da!« je sedaj s ponosom 
odgovarjal Jernej. »Brihten 
je, zelo brihten in čeden fant, 
lepo raščen in dober. Pozna 
črke, ker hodi v šolo k vikarju 
v Solkan.«

»Kaj praviš? Torej tvoj sin, 
čeprav slep, pozna črke?«

»Moj Jan jih pozna, bere in 
piše, seveda s posebno pisa­
vo.«

»Kako se je tega naučil, raz­
loži mi!«

Jernej mu je vse povedal o 
šoli in črkah in tudi o Urški, ki 
je bila njegova prva učiteljica.

Trubarju so oči zažarele.
»Saj je to kot nalašč zame. 

Čuj me, Jernej. Pripelji mi

tega tvojega fanta v Ljublja­
no, da ga vidim. Če bo hotel, 
ga pošljem v šolo v Nemčijo. 
Tam se bo izučil in se vrnil 
med nas in oznanjal vero v 
Kristusa, kakršno jaz učim. 
Ponosen boš nanj še vse bolj 
kot zdaj.«

»Pripeljal ga bom, če ne 
prej, prihodnji mesec, ko se 
vrnem v Ljubljano.«

»Čimprej mi ga pripelji, ne 
čakaj na prihodnji mesec.«

Čimprej... čimprej... po­
navlja zdaj Jernej Trubarjeve 
besede in pri srcu mu je tesno, 
kakor da izdaja nedolžnega 
fanta. Čim bolj se je bližal 
domu, tem bolj ga je skrbelo. 
»V Vipavi stopim na kozarec 
vina, to mi bo vrnilo pogum,« 
je razmišljal in pognal konja 
po ravni cesti.

Krčmar v Vipavi se ga je 
razveselil. »Kaj je novega v 
Ljubljani?« je prisedel, ko mu 
je na mizo postavil naročeno 
vino.

»Marsikaj, Maks, marsikaj. 
Nova Lutrova vera bega ljudi. 
Mnogi so se je oprijeli, drugi 
še kolebajo.«

»Tisti, ki se radi ližejo 
okrog gospode, so se je oprije­
li, mi se je ne bomo. To ni vera 
za nas, Jernej, zato mene nič 
ne briga. Kako pa je s tvojim 
sinom, Jernej?«

»Moj Jan dobro napreduje. 
Pa sem danes prav zaradi nje­
ga razdvojen. Primož Trubar 
ga hoče videti. Verjetno zato, 
da bi ga izšolal,« si je Jernej 
olajšal dušo.

»Kaj si znorel, Jernej? Za 
luterana ti ga bo vzgojil, nem­
škega duha se bo navzel, od­
padnik bo postal!«

(Se bo nadaljevalo)

Dragi rojaki, potujete v Evropo?
Na pragu domovine, v središču stare Gorice na lepem 
drevoredu Corso Italija, vas pričakujemo v PALACE 
HOTELU, najboljšem hotelu v mestu: 75 sob s kopalnico, 
telefonom, radijskim sprejemnikom, barvno televizijo, 
mini-barom, klimatizacijo. Najmodernejši komfort po zelo 
ugodnih cenah: enoposteljna soba $28.00, dvoposteljna 
soba $39.00. Cenjenim gostom so na razpolago hale, 
konferenčna dvorana, parkirni prostor in hotelska restav­
racija v začasno ločenem poslovanju. V PALACE HOTELU 
bo poskrbljeno za vaš čimprijetnejše počutje, dobrodošlico 
pa vam bo osebno izrekel rojak Vinko LEVSTIK:

DOBRODOŠLI!

NOVI GROBOVI
(Nadaljevanje s str. 1)

Jennie Strumbly
V petek, 4. julija, je v Slo­

venskem domu za ostarele 
umrla 96 let stara Jennie 
Strumbly, rojena Kaučič, vdo­
va po 1. 1938 umrlem možu 
Mattu, mati Malta, Emily Fer­
ris, Hermine Borovac in že 
pok. Franka, 8-krat stara 
mati, 8-krat prastara mati, 
sestra že pok. Katherine Podr­
žaj, zaposlena do svoje upoko­
jitve pri Guarantee Specialty 
Manuf. Co., članica Macca­
bees in Kluba upokojencev na 
St. Clairju. Pogreb je bil iz Gr- 
dinovega pogrebnega zavoda 
na Lake Shore Blvd. včeraj, v 
ponedeljek, v cerkev sv. Vida 
in od tam na Kalvarijo.

Anna Stacknick
V soboto, 5. julija, je v 

Lake County Memorial bolni­
šnici umrla 74 let stara Anna 
Stacknick, rojena Lukans v 
Clevelandu, od 1. 1953 pa žive­
ča na Kirtlandu, žena Franka, 
mati Donalda Martina, 2-krat 
stara mati, 1-krat prastara 
mati, sestra Johna, Toma, 
Henryja, Georgea, Helen Ellis 
ter že pok. Franka Lucasa in 
Michaela, tašča Amelie 
(Mimi). Pogreb bo iz Grdino- 
vega zavoda na Lake Shore 
Blvd. jutri, v sredo, v cerkev 
Chapel of the Divine Word 
dop. ob 11., od tam na poko­
pališče Vernih duš. Na mrtvaš­
kem odru bo danes, v torek, 
pop. od 2. do 4. in zv. od 7. do 
9.

Anton (Tony) Sankovič
V četrtek, 3. julija, zjutraj 

je na posledicah srčne kapi 
umrl 71 let stari Anton (Tony) 
Sankovič, rojen v vasi Velle 
Mune, Jug., v ZDA pa prišel 1. 
1957, vdovec po oktobra 1985 
umrli ženi Mariji, oče Radova­
na Johna in Mira, 4-krat stari 
oče, brat Marije Buckovic, 
Rose Burlovic in Elizabeth 
Marin (vse v Clevelandu) ter 
Mira (Bessemer, Pa.) in 
Josepha (Chesterland, O.), 
zaposlen kot mizar pri FAB- 
CO Const. Co. do svoje upo­
kojitve, član HBZ št. 235. Po­
greb je bil včeraj, v ponede­
ljek, s sv. mašo v cerkvi Marije 
Vnebovzete. Pokopan je bil na 
pokopališču Vernih duš. Po­
greb je bil v oskrbi Sankovic- 
Johnston pogrebnega zavoda, 
15314 Macauley Ave.

Letošnji junij, 
dan naše žalosti...

(Nadaljevanje s str. 2)

drugo nedeljo v Ludvikov spo­
min na poletni maši v naravi 
ter skrbeti prav v tem mesecu, 
da vir sredstev v ta namen nik­
dar ne premine, in da si po tej 
poti zagotovimo slovenskega 
duhovnika pri Sv. Cirilu, če 
hočemo, da še za dolgo ostane 
slovenska.

V sredo, 4i junija, zvečer 
smo napolnili mrliško zalo 
Bryant v Setauketu na Long 
Islandu, kjer je župnik oče 
Robert opravil molitve, in spet 
enkrat po narodni navadi z

molitvijo rožnega venca.
V četrtek, 5. junija, dopol­

dne ob 11. uri je bila pogrebna 
sv. maša v domači cerkvi, ki jo 
je imel Ludvik zares rad. Mrtvi 
Ludvik jo je napolnil in vse se 
je napolnilo s tolikšno lepoto, 
da se mi je zazdelo, da to ni 
bila pogrebna, ampak vsta- 
jenjska maša, ne da smo 
zbrani za smrt, ampak za živ­
ljenje. Bog daj, da bi bilo 
tako. Če bo, bo Ludvik mirno 
spal in počival na čakališču 
Božjega groba na Long Islan­
du, kamor smo ga po tej maši 
pospremili, koder nam je dal 
svoje zadnje naročilo za skrb 
slovenskega sv. Cirila.

Pogrebno mašo je opravil 
župnik oče Robert s somaševa­
njem duhovnikov-gostov, ki so 
poznali umrlega Ludvika. To 
so bili: župnik sv. Vida v 
Clevelandu č.g. Jože Božnar, 
župnik sv. Križa v Fairfieldu, 
Conn. č.g. Alojzij Hribšek, in 
naš farni gost č.g. Alojzij 
Jenko.

Slišali smo dve lepi homiliji. 
Govorila sta oče Robert (ob­
javljen že v A.D.) in pa sveto- 
vidski župnik g. Božnar. Oba 
sta podčrtavala njegove krš­
čanske korenine, iz katerih se 
je razvila Ludvikova osebnost, 
ki je upodabljala njegovo no­
tranjo podobo navzven. Berilo 
je bral njegov svak, mož sestre 
Katrce, g. Janez Sodja. Petje 
je vodil brat žene Marije, Nej- 
če Zupan. Pevcem sta se pri­
družila še dva iz Clevelanda: 
Janez in Tomaž Sršen, ki sta 
ob obhajilu pela solo v duetu, 
ob začetku maše pa je bila 
solistka ga. Dominika Lango.

Po homilijah obeh duhovni­
kov, se je od Ludvika poslovil 
v imenu slovenske skupnosti v 
New Yorku, glavni tajnik Lige 
ameriških Slovencev, g. inž. 
arh. Simon Kregar (tudi ta go­
vor je že bil objavljen v AD).

Z njegovimi zaključnimi be­
sedami bi jaz rad sklenil tudi 
tale boleči zapis na listu kroni- 
ške knjige slovenskega sv. 
Cirila v New Yorku: »Če je 
njegova smrt v kakršnikoli 
zvezi z njegovim poklicnim de­
lom pri jedrskem raziskova­
nju, prosimo Boga, da bo člo­
vek vendar uvidel, da je Stvar­
nik postavil gotove meje pose­
gu človeka v skrivnosti ustvar­
janja in postavil srečo človeka 
na prvo mesto. Pomislimo, ko 
danes stojimo ob tej krsti, v 
njej leži človek, ki je še mislil 
in čutil slovensko.«

Kot kroničar dodajam: Ali 
bomo pustili obledeti prelep 
spomin na zglednega Ludvika 
s tem, da bomo po nepotreb­
nem opuščali in se izogibali 
obiskovanju ob nedeljah slo­
venskega sv. Cirila, koder je 
Ludvik tako jasno izpričeval, 
kaj je in kam ter komu pripa­

da? Če bomo tako ravnali, po­
tem bom morda kdaj pozneje 
kot kroničar zapisal Hamleto­
vo ugotovitev: Besede, besede, 
besede...

Tone Osovnik

MALI OGLASI
Apartment for Rent

1 bdrm., near Slovene Home 
for the Aged. Appliances & 
carpeting inc. No pets. $250 
a month. Call 261-0430.

(51-54)

4 rooms up 
East 185th St. area 
$225 plus utilities 

Mature person only
531-7965

For Sale by Owner 
Landscaped, 1 floor Euclid 
brick ranch, on a slab. 1 5 * 
29 family rm., W.B.F. and air 
conditioned. 3 bdrrns. 
w/air conditioning. 26 x 1 
cement patio. 2 full baths- 
Eat-in kitchen. Fenced yard’ 
Many extras. $67,000. OY 
appt. — 261-8397.

(50-51)

Opravljam vsa zidarska 
hišna dela. Dogovor brezpl* 
čen. Delo poceni. 562-4496 ali 
881-4980. (46 511

KVALITETNA POPRAVILA
Vseh vrst garažnih vrat, o 
piralcev in radijskih kontro • 
Popravljam tudi elektrik0 

napeljavo in naprave. 
Kličite 268-0100. ()<)

Hiše barvamo zunaj in znotraj 
Tapeciramo (We wallpaPer' 
Popravljamo in delamo nove
kuhinje in kopalnice ter tudi
druga zidarska in miza^3 
dela. ^
Lastnik TONY KRIST A V N1^
Pokličite 423-4444 ali 729-102

(x)

FOR SALE h 
10 -(- beautiful acres ^ 
creek and partially wood® 
Brakeman Rd. in Leroy- 
$48,000, Ca" 946-9251- 64)

FOR SALE
Tavern with 5 apts 
St. Clair Ave. Call 486-449»

6400 
449L

(50-53)

Za nego pol-invalidu
Oseba bi živela na 
Imela bi sobo in hrano P 
nekaj plače. Kličite 831-
ali 944-3737.

FOR SALE
Double house. St. j ' 3lV

Vitbs

area. Completely remod® 
Must see. Call 391‘033^j ^

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -
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Kanadska Domovina
Večer z avtorjem knjige The Minister and the Massacres
ORONTO, Ont. - V torek 

2večer, 17. junija 1986, se je v 
gostinski dvorani slovenske re- 
sjavracije »Lipa« v Torontu 
1 ralo blizu 250 Slovencev in 
*ujih gostov na slavnostno ve- 
erjo. katero so nekdanji 

domobranski borci s pomočjo 
^katerih članov Slovensko- 
kanadskega sveta pripravili na 
Cast Srofu Nikolaju Tolstoju, 
P^cu zgodovinske knjige »The 

mister and the Massacres«, 
'Je *z^a aprila letos v založbi 
,entury-HUtchiSOn v Lon- 
donu. Anglija.

^ lej knjigi Tolstoj obrav- 
^ za Angleže zelo občutlji- 
r snov nasilnega vračanja
skT ^oza*(OV rn jugoslovan- 

1 beguncev iz koroškega o- 
^mja, ki je bilo ob koncu 
od ?SVet0vne vojne zasedeno 

britanske 8. armade in od
daitlZanskih čet’ ki s0 pripa' 
v e . m 4. armadi jugoslo-
^ sk|h partizanov. (Ti so se

0rali na zahtevo Angležev
POzneje umakniti.)

Med vrnjenimi begunci, ki

biloSe zatekli na Koroško, je
tudi 12.000 slovenskih 

‘v in precejšnjedomobrance
kat^*0 np^ov‘b svojcev, od 
li erib so le posamezniki osta- 
rjt n Oljenju po končani mo- 
^ '> ki je sledila v Kočevskem 
jih^’ Tehariih *n ^rug'b kra- 
Prič °Ven'je> >n so tako danes 
m.,*6 nepoP'snemu trpljenju in 

ki so ga bili ,i v,- 
ni nci deležni v svoji domovi- 
jll em trpinom in žrtvam 
je oS 0vanskega komunizma,
Posvet, Tolst°j v svoj* knjig* 

11 Posebno poglavje.
jenire^anie z grofom Tolsto- 
di hJe ze*° Prisrčno. Četu- 
arjSt° [0ciu Pripada znani ruski 
'Z Jaatski družini Tolstojev 
iz5ei Snaje Poljane, iz katere je 
$l0v Znan‘ pisatelj svetovnega 

e*a Leon Nikolajevič Tol- 
' Je njeg

Nikolaj Tolstoj s svojo

stoj • . 11 IXI*Koiajevic toi-
groj njegov daljni sorodnik

Prepro^°laj Tolstoj s S1 
Ponjžn CIn°> iskrenostjo in
vseh2n0S^° takoj osvojil srca

T navzočih.

'skren ° JC Ves ve^er potekel v 
du§ju ern Prijateljstvu in v vz- 
vanja .niedsebojnega razume- 

ln v zavesti, da smo pri­

sostvovali dogodku, ki nam ne 
bo ostal le v lepem in trajnem 
spominu. Po svoji pomemb­
nosti bo močno vplival na vsa 
nadaljna raziskovanja in zgo­
dovinska ugotavljanja, kaj se 
je zgodilo v maju in juniju 
1945, kakšni motivi so gnali 
angleške vojaške oblasti na 
Koroškem, da so begunce izro­
čili partizanom, in kdo so de­
janski krivci tega nečloveškega 
ravnanja na britanski strani, 
na jugoslovanski strani pa, 
kdo je kriv množičnih pomo­
rov vrnjenih v Sloveniji.

O tem se sedaj tudi doma 
razpravlja in sem v raznih ča­
sopisih in revijah sledil tej jav­
ni debati. Seveda se vsi pisci, 
ki o tem pišejo, skrbno izogi­
bajo, da ne bi kaj napačnega 
zapisali ali s prstom pokazali 
na odgovorne ljudi. Vsekakor 
je moralo povelje za to pobija­
nje priti od vrha, ki mu je ta­
krat načeljeval maršal Tito.

Milovan Djilas sicer v svoji 
knjigi »Vojni čas« Tita v tem 
oziru zagovarja, češ, da ni ni­
kjer kakega »pismenega uka­
za« maršala Tita, da bi kaj ta­
kega odredil, vendar ne more 
trditi, da Tito ni dal ustnega 
povelja Rankoviču, ki je ta­
krat vodil varnostno in obveš­
čevalno službo Jugoslavije, da 
se komunistična partija enkrat 
za vselej reši vseh svojih ideo-. 
loških in političnih nasprotni­
kov.

Možno je tudi, da je Ranko- 
vič delal na svojo pest in je pri 
svojih tovariših zaradi tega pa­
del v nemilost, ker so se zave­
dli, kakšne drastične posledice 
bo to lahko imelo za nadaljnji 
razvoj njihove revolucije, tako 
doma kot v ostalem svetu. 
Rankoviča so na plenarni seji, 
ki se je vršila v rezidenci mar­
šala Tita na Brionih obdolžili, 
da je vohunil med vrhunskimi 
tovariši (menda je celo v Titovi 
pisarni montiral mikrofone za 
prisluškovanje), kar se mi da­
nes po vseh dogodkih, ki so se 
odigrali v zadnjih štiridesetih 
letih, zdi skoraj neverjetno. 
Vendar so morali najti žrtve­
nega kozla, saj bi sicer Titov 
prestiž v svetu trpel, ker je bilo

ŽUPNIJSKA HRANILNICA 
111 POSOJILNICA “SLOVENIJA”

Var^
avtomn^di razne finančne usluge: Posojila za hiše, 

0 'le, potovanja, študij itd. Vaši prihranki pa se 
obrestujejo po najvišji možni stopnji.
POSLUŽITE SE NAŠE SLOVENSKE 

FINANČNE USTANOVE!
na6j URADNE URE

To y*anning Ave. Toronto

we:sreda------
Sok ~ petek_________. C)0bota
\7*>Bro

!°rek

Tel.: 531-8475 
10 a.m. — 3 p.m.
10 a.m. — 8 p.m.
10 a.m. — 1 p.m.

Tel.: 255-1742 
10 a.m. — 3 p.m.

1 p.m. — 8 p.m.
10 a.m. — 1 p.m.

(>nu pri sv. Gregoriju Velikem Tel.: 561-9952

‘"'n’s Line, Toronto
~~ Sreda._________

^etrtek
VH0b0t"j tlill

V

petek_

' h*« »v. vjregunju vciikcii

Potek od 4h do 8h zvečer.

čaščenje Tita doma in v svetu 
takrat (1966, op. ur.) na višku.

Dandanes, ko resnica počasi 
pronica skozi težke zavese, se 
da to in ono ugibati, kar bo 
slej ali prej tudi obveljalo kot 
zgodovinska resnica. Znano 
pa je že sedaj, kot se je izrazil 
Zdenko Zavadlav-Zdene v in­
tervjuju z Markom Jenšterlem 
v Pogledih-. »Kolikor vem, so 
izvensodne usmrtitve predla­
gale okrožne OZNE skupno s 
pripadniki KNOJA. Izvršene 
pa so bile potem, ko jih je po­
trdila osrednja slovenska 
OZNA.«

Vsekakor bo knjiga Nikola­
ja Tolstoja sprožila novo de­
bato. To pot ne le med politič­
no emigracijo in onimi, ki vla­
dajo doma, temveč tudi v 
angleškem parlamentu in v o- 
stalem angleško govorečem 
svetu. Posledice laži, katere so 
se jugoslovanski komunisti 
posluževali zadnjih štirideset 
let, jim bo končno v njihovi 
lastni skledi servirana v preba­
vo.

Zgodovina tiste dobe, ki je 
nekaterim Angležem zoprna 
(zlasti pa Titovcem), je sedaj 
po zaslugi Tolstoja razgaljena 
in opisana. Vsa opravičevanja 
z ene ali druge strani bodo 
ostala brez podlaga, kajti 
umor tisočev in tisočev nedol­
žnih ostane umor, pa naj ga 
stori ta ali oni. S Tolstojevo 
knjigo je pomor slovenskih 
domobrancev, vrnjenih 1. 1945 
dobil svetovni okvir in vse­
splošno pozornost (o tem je 
npr. pisalo kanadsko dnevno 
časopisje), kar je bilo do zdaj 
neznano in zamolčano — deja­
nje pa se je izvršilo — in mora 
kot tako biti zabeleženo tako v 
angleški, kot v slovenski zgo­
dovini.

Tolstoj je poskrbel, da bo to 
v univerzalni zgodovini zapisa­
no. Dolgih 12 let je zbiral snov 
za to knjigo in na prvih stra­
neh se bere imena vseh, ki so 
bili posredno ali neposredno 
zapleteni v tiste tragične do­
godke iz 1. 1945, in s katerimi 
je govoril pri zbiranju gradiva. 
Zdaj, po 41 letih, se iz megle in 
tajinstvenega molka poraja in 
oblikuje resnica, katero se je 
vsa ta leta skrbno skrivalo in 
dušilo.

Med tem, ko se je brez sod­
nih postopkov pobijalo vrnje­
ne domobrance, so komunisti 
za slovensko javnost v Ljub­
ljani uprizorili komedijanske 
procese proti gen. Rupniku, 
škofu Rožmanu, dr. Hacinu, 
dr. Kreku in drugim, ki so kot 
vidni Slovenci komunizmu na­
sprotovali. Kakor danes s pisa­
njem Ivana Jana v ljubljan­
skem Delu, so tudi takrat ho­
teli odvrniti slovensko javnost 
od dogodkov, ki so se odigra­
vali v Kočevskem Rogu, Te- 
harjih in drugod v Sloveniji in 
tako zapeljali narod v slepo 
ulico.

Zdaj ljudje doma — zlasti 
mladi rod — išče izhoda iz sle-

LEPA SLOVESNOST
TORONTO, Om. - V sredo, 
25. junija, ob štirih popoldne, 
je bila v torontski katedrali 
slovesna sv. maša v počastitev 
našega novega nadškofa ko- 
adjutorja za torontsko nad­
škofijo, dr. Alojzija Ambroži­
ča.

Katedrala je bila nabito pol­
na. Prišlo je mnogo duhovni­
kov. Bilo je videti lepo število 
redovnic. Med zastopniki ci­
vilnih oblasti sem videla tudi 
župana Toronta Art Eggletona 
z ženo. Med navadnimi verniki 
je bilo tudi precejšnje število 
Slovencev. Nadškofovi sorod­
niki so bili v prvih klopeh, kot 
se spodobi ob takih svečano­
stih. Prepričana sem, da sta 
pokojna oče in mati z veseljem 
gledala iz nebes na to zbrano 
družino v katedrali.

Ko je šel sprevod po cerkvi 
proti oltarju, je bilo poleg 
duhovnikov kar 22 škofov 
pred našim novim nadškofom. 
To dolgo vrsto sta zaključeva­
la apostolski pronuncij in 
torontski kardinal G. Emmett 
Carter.

Med sv. daritvijo so dečki 
St. Michael Choir School tako 
nebeško lepo prepevali, da je 
čas minil kot bi trenil. Mislila 
sem si, kako lepo bo šele v 
nebesih, ko je že to človeško 
petje tako lepo.

Imeli smo čast poslušati 
papeškega pronuncija, ki je 
govoril v angleščini in francoš­
čini ter zaključil z nekaj bese­

dami v italijanščini, španščini 
in latinščini. Tudi besede kar­
dinala Carterja so se res lepo 
razlegale po katedrali. Kot 
zadnji govornik je stopil na 
prižnico naš novi nadškof dr. 
Alojzij Ambrožič in res iz srca 
govoril o našem Gospodu Je­
zusu Kristusu v francoščini in 
angleščini.

Zanimivo je, da je bil 27. 
maja 1976 pri posvetitvi v 
škofa glavni govornik prav se­
danji kardinal torontske nad­
škofije Carter. Sedaj je pa 
prevzv. dr. Alojzij Ambrožič 
njegov koadjutor s pravico na­
sledstva.

Slovenci v Toronto smo 
resnično lahko veseli in srečni, 
da je sin tako malega naroda 
bil imenovan na tako odgovor­
no mesto v časih, polnih naj­
različnejših zmed in zmot. 
Vem, da dosti ljudi moli za 
našega novega nadškofa, da bi 
mu ljubi Bog dal moči in raz­
svetljenje Sv. Duha pri tej novi 
in odgovorni službi. Naj pono­
vim besede mojega pokojnega 
moža, ki jih je bil zapisal 1. 
1976:

»Da bi bili luč na gori naši 
mladini in duhovni vodnik 
nam vsem, to Vam želimo in 
molimo: O dobri pastir Jezus 
Kristus, bodi milotljiv svoje­
mu služabniku, našemu nad­
škofu Alojziju, in pomagaj 
mu, da nam bo z besedo in 
zgledom dober pastir.«

M.M.

pe ulice. Želijo spoznati vso 
resnico, kajti le na podlagi 
resnice se lahko piše objektiv­
na zgodovina. Zato je sedaj 
čas, da se vsi slovenski kultur­
niki in odgovorni ljudje doma, 
v zamejstvu in zdomstvu, ki še 
slovensko in krščansko čutijo 
in mislijo, postavijo na branik 
naših narodnih svetinj, kajti to 
je predpogoj naše narodne 
ohranitve, ki je ogrožena od 
sedanjega enopartijskega 
komunističnega sistema, da se 
ne pretopi v neke vrste »jugo­
slovanstvo« in s tem uniči naš 
slovenski jezik, naša narodna 
kultura in naša narodna samo­
bitnost.

Naj se vrnem k srečanju s 
pisateljem Tolstojem.

Večer in potek programa je 
z izrednim taktom vodila Mar­
ta Jamnik-Sousa, ki je navzo­
čim v kratkem nagovoru orisa­
la namen in pomen tega izred,- 
nega večera in obisk grofa Tol­
stoja med nami. Predno smo 
segli po dobrotah, ki jih je pri­
pravil lastnik restavracije 
»Lipa« g. Franc Tomšič, je 
č.g. Janez Kopač C.M., žup­
nik Marije Brezmadežne in 
predstojnik slovenskih duhov­
nikov družbe sv. Vincencija 
Pavelskega v Kanadi, zmolil 
posvetilne molitve pred jedjo 
in se pri tem v kratih besedah 
spomnil tudi trpljenja in 
mučeništva tistih, ki so bili 
vrnjeni.

Po večerji se je razvil uradni 
program. Marta Jamnik-Sousa 
je najprej predstavila vse tuje 
goste in tri preživele domo­
branske borce, ki so se čudež­
no rešili iz masovnih grobov v 
Kočevskem Rogu: Milana Zaj­
ca, Franceta Dejaka in France­
ta Kozina. Za tem je Stane 
Pleško z izbranimi besedami 
predstavil častnega gosta g. 
grofa Nikolaja Tolstoja.

Ko je Tolstoj stopil k mikro­
fonu, so ga vsi navzoči pozdra­
vili s stoječim aplavzom. V ox- 
fordski angleščini nam je pisa­
telj potem razlagal, kaj ga je 
privedlo do zanimanja, da je 
pričel raziskovati vračanje Ko­
zakov in Jugoslovanov. Kljub 
temu, da je bil rojen v Angliji 
(in ravno te dni, ko jaz to pi­
šem, je praznoval svoj 51. roj­
stni dan), je bil zaradi svojega 
ruskega porekla tudi on v ne­
varnosti, da ga bodo skupaj z 
očetom in sestro vrnili v Sov­
jetsko zvezo, saj so namreč 
Ruse tudi iz Anglije vračali.

Tolstoj je prepričan, da je 
Harold MacMillan tisti, ki je 
instigiral vračanje Kozakov in 
Jugoslovanov in to s pomočjo 
gen. Keightlyja in njemu po­
drejenimi višjimi oficirji, s ka­
terimi se je MacMillan pred 
vračanjem v Celovec sestal. 
Opravičuje pa pokojnega mar­
šala Alexandra, ki je vodil vse 
operacije v Sredozemlju (voja­
ške), in bil kot tak odgovoren 

(dalje na str. 6)
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KOLEDAR
PRIREDITEV

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizaciji ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

JULIJ
11., 12. in 13. — Župnija sv.
Vida priredi poletni festival. 
19. in 20. — St. Clair lovsko 
društvo priredi skupno z lov­
skimi društvi iz Toronta prija­
teljske tekme na glinaste golo­
be, na Lovski farmi, 6599 Ra­
venna Rd.
19. in 20. — Balincarski kro­
žek Slovenske pristave priredi 
tekme z ekipami iz Chicaga in 
Milwaukeeja.
27. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Sloven­
ski pristavi.
27. — MZA krožek v Milwau- 
keeju priredi Misijonski piknik 
s sv. mašo ob 11. Kosilo, igre 
in srečelov.

AVGUST
3. — Župnija Marija Vnebov- 
zeta na Holmes Ave. priredi 
banket ob 80. obletnici svoje 
ustanovitve. Banket bo v Slov. 
domu na Holmes Ave. ob 1. 
pop.
9. — Balincarski krožek
Slovenske pristave priredi 
družabni piknik na SP.
10. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi drugi piknik. 
Sv. maša ob 11., sledita kosilo 
in ples. Igra Amonov orkester.
13. — Federacija slovenskih 
upokojenskih klubov priredi 
piknik na SNPJ farmi na 
Heath Rd.
17. — St. Clair lovski klub 
in Primorski klub priredita 
skupen piknik na Lovski farmi 
na Ravenna Rd. Kosila servi­
rana po 1. uri pop. dalje.
24. — Slovenski dan na 
Slovenski pristavi, v proslavo 
25-letnice SP. Sodelujejo slo­
venska kulturna društva v Cle­
velandu.
31. — Ansambel »Alpski sek-
stet« praznuje svojo desetlet­
nico javnega nastopanja na 
Slovenski pristavi.

SEPTEMBER
12. — Ženski odsek pri Slo­
venskem domu za ostarele 
priredi kartno zabavo v šolski 
dvorani pri Mariji Vnebovzeti.
13. — Fantje na vasi prire­
dijo koncert v Slov. nar. domu 
na St. Clair Ave. Po koncertu 
ples. Igra Alpski sekstet.
14. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
21. — Društvo SPD Cleve­
land priredi romanje v Frank, 
Ohio.
21. — Slovenski dom na West

parku priredi ples. Igra Jeff 
Pecon orkester.
28. — Oltarno drušvto pri Sv. 
Vidu priredi kosilo v avditori­
ju.
28. — St. Clair lovsko društvo 
priredi pečenje školjk na Lov­
ski farmi, 6599 Ravenna Rd. 
28. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi Vinsko trgatev. 
Kosilo opoldne, sledi veselica.

OKTOBER
18. — Tabor, DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
18. — Glasbena Matica poda 
večerjo, koncert in ples v SND 
na St. Clair Ave. Igra Don 
Slogar orkester.
26. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do
1.30 pop.
26. — Občni zbor Slovenske
pristave.

NOVEMBER
8. — Belokranjski klub
priredi martinovanje v Slov. 
nar. domu na St. Clair Ave. 
Igra orkester Veseli Slovenci.
9. — Pevski zbor Jadran pri­
redi koncert z večerjo in ple­
som v SDD na Waterloo Rd.
9. — Slovenski dom na West 
parku priredi ples. Igra Ray 
Champa orkester.
15. — Štajerski klub priredi 
martinovanje v dvorani pri Sv. 
Vidu. Igrajo Veseli Slovenci.

DECEMBER
6. — Slovenski Dom št 6
ADZ praznuje 75-letnico z 
večerjo in plesom v SDD na 
Recher Ave. Igra Joe Fedor- 
chak orkester.

- 1987 - 
JANUAR

31. — Tradicionalna »Pri-
stavska noč« v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave.

FEBRUAR
21. — St. Clair lovsko društvo
priredi Lovsko večerjo v Slov. 
nar. domu na St. Clairju.

Spored festivala 
pri Sv. Vidu
Petek, 11. julija:

Maple Hts. Button Box god­
ba od 7. do 8. ure zvečer; 
Showcase godba od 8.30 do
11.30 ure zvečer.

Hrana: Sveže ribe do 4.30 
ure ali sarma do 9. ure zvečer. 
Cena $5.- za odrasle, $2.50 za 
otroke.
Sobota, 12. julija:

SLOVENSKI DAN - Sv. 
maša v angleškem in sloven­
skem jeziku ob 5. uri popoldne 
v čast Mariji Pomagaj.

Nastop slovenske folklorne 
skupine KRES od 7.30 do 8. 
ure zvečer.

Kanadska Domovina
Srečanje z grofom Tolstojem

(Nadaljevanje s str. 5) ' (i/ISind

tudi za stvari, ki so se odigrale 
na Koroškem. Njegova vloga 
pri tej tragični epizodi pa ne 
bo popolnoma razjasnjena, 
dokler se ne najdejo tudi tisti 
dokumenti, ki so »skrivnost­
no« izginili iz uradnih angleš­
kih arhivov.

Po svojem nagovoru, je bil 
pisatelj Tolstoj pripravljen od­
govarjati na vprašanja, ki so 
mu jih nekateri od navzočih 
stavili. Na vsako vprašanje je 
podrobno in s temeljito razla­
go odgovoril.

Ko se je končala izmenjava 
vprašanj in odgovorov, se je 
grofu Tolstoju v imenu navzo­
čih in zlasti v imenu tistih, ki 
so bili tako brutalno pomorje­
ni v Kočevskem Rogu in dru­
god, zahvalil Otmar Mauser.

Ker novoimenovani toront­
ski nadškof dr. Alojzij 
Ambrožič zaradi zaposlenosti 
ni mogel prisostvovati slav­
nostni večerji, je pismeno na­
slovil g. Tolstoja in vse udele­
žence večera. Njegovo pismo 
je prebral g. dr. Avguštin Kuk; 
pismo je bilo pozdravljeno z 
navdušenim ploskanjem.

Za zaključek uradnega pro­
grama, je še predsednica Slo- 
vensko-kanadskega sveta dr. 
Branka Lapajne prebrala 
Resolucijo, ki jo je odbor ime­
novane organizacije sprejel in 

' potrdil na svojem zadnjem za­
sedanju; resolucija bo poslana 
na odgovorna mesta.

Ciril Pleško, Marta Jamnik- 
Sousa in dr. Branka Lapajne 
-vsi oblečeni v lepe slovenske 
narodne noše - so potem pisa­
telju Tolstoju izročili darilo 
hvaležnih torontskih Sloven­
cev s primernim denarnim na­
kazilom in s serijo srebrnikov 
in zlatnikov, ki so bili kovani 
ob priliki praznovanja 60-let- 
nice slovenske samoosvojitve 
izpod Avstro-ogrske nadobla­
sti.

Grof Tolstoj se je še dolgo 
zadržal med Slovenci in podpi­
soval knjige in brošuro »Trial 
and Error« (Canada’s Com-

Godba Veseli Slovenci od
8.30 do 12.30 ure po polnoči.

Hrana: Domača slovenska 
večerja - kranjske klobase s 
prikuhami itd. od 4.30 do 9. 
ure zvečer. Cena $5. - za 
odrasle, $2.50 za otroke. 
Nedelja, 13. julija:

Popoldanski nastopi: »Tra- 
vnica«, slovaška folklorna 
skupina, Hočevar Family But­
ton Box godba, Lorain Button 
Box, Lip Sync Contest, Euclid 
Senior Rockettes, Harry Her- 
shey orkester od 7. ure zvečer 
naprej.

Hrana: Pečena govedina ali 
pečena piška od 11. ure pred­
poldne do 3. ure popoldne. 
Cena $6.- za odrasle, $3.- za 
otroke.

Žrebanje okrog 10.30 ure 
zvečer. Glavni dobitek 
$1000.-plus več manjših 
dobitkov.

mission of Inquiry on War 
Criminals and the Soviets), ka­
tero je tudi on napisal. Ta bro­
šura je bila vsem navzočim 
brezplačno na razpolago. Po­
leg nje je vsak dobil s sloven­
sko trobojnico okrašen pro­
gram večera (delo in trud 
Marte Jamnik).

Srečanje s pisateljem Tol­
stojem je bilo za vse nas izred­
no doživetje in nam bo ostalo 
v lepem in trajnem spominu. 
Zasluga za to gre predvsem 
bratski organizaciji borcev Ta­
bor ter posameznim članom 
Slovensko-kanadskega sveta, 
ki so pri tem sodelovali, in 
drugih slovenskih svobodnja­
kov, ki so bili pripravljeni 
finančno priskočiti na pomoč. 
Pisatelju Tolstoju in vsem, ki 
so kakorkoli k lepo usepelemu 
večeru pripomogli, se tem 
potom najlepše zahvaljujemo.

Kar je mene kljub uspehu 
nekoliko motilo, je bilo po­
manjkanje sodelovanja obeh 
slovenskih župnij. Veliko več 
ljudi bi se lahko tega večera 
udeležilo, če bi bila na razpo­
lago ena ali druga cerkvena 
dvorana. Res, da so bile v cer­
kveni dvorani Brezmadežne v 
teku priprave za »Caravan« in 
paviljon Ljubljana, v dvorani 
Marije Pomagaj pa so skavti 
imeli svoj sestanek in vežba- 
nje, a se mi vseeno zdi, da bi se 
z dobro voljo dalo tako uredi­
ti, da bi čimveč Slovencev sre­
čalo in poslušalo pisatelja Tol­
stoja (zlasti naša mladina) in 
spoznali, kako velike zgodo­
vinske važnosti je za nas Slo­
vence njegova knjiga.

Pri tem bi spoznali tudi, 
kako važna je zvestoba idea­
lom, za katere je na tisoče Slo­
vencev dalo svoja življenja, 
kajti iz tega istega idealizma, 
ki smo ga prinesli s seboj v tu­
jino, so nastale naše cerkve in 
dvorane. Slovenski dom, ki je 
precej daleč v vzhodnem delu 
mesta, in ne more sprejeti do­
sti več ljudi kot jih je bilo v 
gostinski dvorani restavracije 
Lipa, zaradi teh čisto tehničnih 
razlogov ni prišel v poštev. 
Precej ljudi je ostalo razočara­
nih, ki bi se radi večera udele­
žili, pa ni bilo na razpolago 
zadostno število vstopnic.

Pri tem so mi nehote prišle 
na misel besede dr. Marka 
Kremžarja, ki jih je zapisal v 
Svobodni Sloveniji: »Bojuje­
mo zadnjo odločilno bitko. Ta 
bitka je med vztrajnostjo ko­
munizma in našo zvestobo.«

Ali bomo dopustili, da bo 
ponovno zmagala »vztrajna 
laž«, katere žrtve so bili 12.000 
vrnjenih slovenskih domo­
brancev v maju in juniju 1945? 
Saj se vselej trdi in ponavlja, 
da nas bo le resnica osvobodi­
la. Zagovarjajmo torej resnico 
in jo branimo, ter zanjo tudi 
nekaj žrtvujmo. V zagovarja­
nje resnice pa smo poklicani 
vsi, če hočemo, da bo zvestoba 
resnici zmagala!

»Celovška zarota«
Malo pred izidom 

ve knjige »The Minister and 
the Massacres«, je pri celovški 
Mohorjevi na Koroškem izšla 
v slovenskem nrevodu obširna

Mohorjeva, ki je bila zadnje 
čase deležna kritike in napa­
dov od raznih strani, zlasti pa 
od partijskih trobentač«v 
doma in njihovih sopotnikov 
na Koroškem zaradi svojih 
koledarjev in v njih obravna­
vanih snovi, je z izdanjem 
»Celovške zarote« tudi tistim 
Slovencem, ki ne obvladajo 
angleščine, predstavila zgodo­
vinarja Tolstoja in njegova 
raziskovanja glede nasilnega ^
vračanja ruskih Kozakov m ^
jugoslovanskih beguncev 1 j
Koroške v maju in junija ,
1945. '■ ■ |

Knjižnica se lahko narod' |
neposredno od Družbe sV' 
Mohorja ali pa potom Sloven­
skih pisarn v Torontu in C*e' 
velandu. Cena knijžici je b \ 
$5.- oziroma $7.50. kanad- p
skih. Vsem Slovencem doma c
in izven meja Slovenije, knj'žl' ^
co toplo priporočam.

- Otmar Maus«r

Nekaj dodatne 
Social Security 

pokojnine

A
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Washington, D.C. — Več K
2 milijona prejemnikov Sociaj
Security pokojnine, ki s0. ,• 
zaposleni v letu 1984, bo z Ju 
jskim čekom prejelo P° 
prečno po $14.30 dodat 
pokojnine.
Pri preračunavanju na komP,

juterje so namreč ugoto
napako, da niso bili v
pravilno upoštevani-

si slučaj'

Dnevu neodvisnosti, 4. J ulij a’
pa bodo isti še prejeli P°
prečno po $265 kot povr•ačiloecuu pu KUi .
za premajhno izplačana P°K 
jnino za nazaj. , :

Social Security upokoje^J
ki niso bili zaposleni v ^ 
1984, ali da niso dovou rider

dovolj
tistem letu zaslužili, ne Pr'c

V POŠtev' -zanieh1višanj1-S tem dodatnim povis«-' , 
bo Social Security ..j, 
ministracija izplačala 29 m ,fl 
jonov dodatne pokojni06 . 
okrog 500 milijonov za naZk0’, 
za kar so bili prizadeti UP? v 
jenci prikrajšani. Sedaj J .a| 
Ameriki 37.3 milijonov SO^ 
Security upokojencev, 
izplača Social Security ^
ministracija vsak mes6^rjev
milijard (billions) 
pokojnine.

Anton M. LavrisM
ATTORNEY-AT-LA^

(Odvetnik)

Complete Legal ServicC 
publ’6Income Tax-Notary

18975 Villa view R°*d 
at Neff 
692-1172

te

*d

«0
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Imenik slovenskih društev

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

American Slovenian 
Catholic Union

Društvo SV. VIDA št. 25

$narUh°Vni vodia: Rev. Joseph Bo- 
prej' preds-: Joseph Baškovič; pod 
Orehrt J°s®ph Hočevar; taj.: Albin
’»l. 4Ri 1.8144 Lake shore Blvd-. 
Nlad, 'l481; blag.: John Turek.
Det)evrniki: Mary Hodnik, James 
frar), e®' ^tan Martinčič; vratar:

rn|adin^'r.TUrek' Vod*a atletike in 
var. 2a lf1 akt'vnosti: Joseph Hoce- 
stva ua.pre9ledovanje novega član- 

Ufy. slovenski zdravniki, 
nedelj tV° zboruie vsako drugo 
kvijo 8 dopoldne pod cer-
Piifcne V'da' Mesečni asesment se 
ianuariPOt)lrati pre<:, sei° in tljdi 25. 
ive4era 'n od 6- do 7. ure
Sv, dru^tveni sobi avditorija pri 
bolnih | U ■ ^ s'učaju bolezni naj se 
list in i^' tain'klJ, da dobi zdravniški

^V0 SV. LOVRENCA št. 63 
bol; pr°^n' vodja: Rev. Anthony Re- 
f'eds.- |S" dosePh L. Fortuna; pod- 
Qo(Jec aabelle Godec; taj.: Ralph 
520i.' 47 E- Hillsdale, tel. 524-
Jarn8sT u* .: Mary Ann Sray: bla9- 
^ap|e u, eir' 15052 Rochelle Dr., 
4nthonv d ' 44137; nadzorniki:
®nia Fon° Lausche, Olga Sray, Vir- 
L 8q g na; 2astopnika za SND na 
^dec-,1" dosePh Fortuna, Ralph 
Uta.; : ast°pnika za SND na Maple 
tl6c; zastS8pb Fortuna in Ralph Go- 
s,8r« kluh-,3nik^ Za atletiko-in “doo- 
Godec ' Joseph Fortuna in Ralph 
^r-F I . ravhika: Dr. Wm. Jeric in 
VSoercic'

Slov. n na 25.-ega v mesecu v 
?-3° ivar' dornu na E. 80 St. ob 
% do' N°vi dani sprejeti od roj- 
8s88r*w b0- 'ata starosti. Bolniški 

centov na mesec inWa{^eniieiCUJe$7o '' Če ie ,bolniške podpore na te- 
SkiV |! član bolan 5 dni ali več. 
$tv0 ^evburgu, pristopite v dru- 

’ Mencal

. Ddho^'VO SV- ANE št. 150
Dr'1 Pr8dsV08*a: Rev- Anthony Re- 

Hm ^n0e,a Winter; pod- 
B Sr'35rc rrofl; ta*-: Josephine 

t ^Vck m 80- St.; blag.: Lau-
iJh Th6resa 7ad2°rnice: Anna Win' J1«.: Ka.u 4uPancic, Helen Krofi;
la ^0 na rne 2abak: zastopnica 

?a ^ Laura Berdyck; 
6n Kr0f|. SND oa Maple Hts.: 

\.\eia u,St°Pnici za Federaci- 
Cr- 2dravn'rter 'n JosePhine
v,Hi. g . n,^,: Vsi slovenski in
',v0!Secd ob 5 1° Vsaka prva sreda 

8ni šolo '30 Popoldne v šolski 
6 pri Sv. Lovrencu.

|VoSv
'MARUE MAGDALENE

jhXvnj 5|- J«
IkJ' Pf6(js0d'a: Rev- Joseph Bo- 
Ii1a, r6ds.: . Frances Nemanich; 
SgJ ^nn p. rina Zakrajšek; taj.: 

™ H-»J s,.v 0rB'rehe|!el' 531-4556; blag.:
^ZOrrC*- Frances N°- 
'6dit blr|8 Go 6’ Frances Macerol, 

R„renc'c in Mary Palčič;
^kr!'°bio Krv'3 Palcici zastopni- 

^ek, Fra Federacijo: Anna
<Hra.9r|'ch; >Hnces Ncrvak, Frances 

^ biki ravniki: vsi slovenski 
\ se Vrii.
\ ClJ’ ob iIO_Vsako Prvo sredo v 
Nnf^itoriis pop- v društveni
59'dIj6pobiraP2.Sv- Vidu' Ase-

jan . ^rat na leto in si- 
Vib^ ^ sv,P !n 2s- julija od 5.30 
** dok i® 25 ^u5,Veni sobi pri Sv.
'‘V''8 V Petekanxmeseca sobota’ 

^birg ■ če je nedelja, pa
Ponedeljek.

ms.
Društvo SV. JOŽEFA št. 169 

Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Preds.: Eugene Kogovšek 
Podpreds.: Anthony Tolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleveland, OH 441 10, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica: Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541- 

7243
Blag.: Jennie Tuma 
Zapis.: Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, John 

Obat, Antonia Lamovec 
Direktor za atletiko: John Obat, 

481-6129
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Gary Kokotec 
Zdravniki: dr. Maks Rak in vsi dru­

žinski zdravniki
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 8. uri zv. v Slovenskem 
domu na Holmes Ave.

Asesment se pobira pred sejo od 
7.30 naprej in po vsaki seji, kakor 
tudi 25. vsak drugi mesec (jan., 
marec, maj, julij, sep. in nov.) ob 
šestih zvečer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Če pade 25. dan na 
soboto ali nedeljo, pobiramo ase­
sment naslednji ponedeljek.

Društvo sprejema člane od rojstva 
do 55. leta brez zdravniške preiska­
ve ter odrasle do 70. leta za zavaro­
valnino od $2,000 do $40,000.

Društvo PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA št. 172

Duhovni vodja: Rev. Joseph 
Božnar

Preds.: Ludmila Glavan 
Podpreds.: Frank Kuhel 
Tajnica: Draga Gostič 1 9831 

Locherie Ave., Euclid, O. 44119, 
tel. 531-5678

Blagajnik: Joseph Melaher 
Zapisnikarica: Tanja Gostič 
Revizorji: Joseph Lach, Bogomir 

Glavan, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt 
Častna preds.: Theresa Lach 
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu in sicer: januar, marec, maj, 
julij, september in november, na 
domu predsednice na 13307 Puri- 
tas Ave. ob 7. zv.; februar, april, 
junij, avgust, oktober in december 
pa v Baragovem domu, 6304 St. 
Clair Ave., ob 7h zv. Pobiranje ases- 
menta pol ure preje.

Lodge OUR LADY OF FATIMA 
No. 255

Spiritual Adviser: Rev. John
Kumse

President: Edward J. Furlich 
Vice-pres.: Sally Jo Furlich 
Secy.-treas.: Josephine Trunk, 

17609 Schenely Ave., Cleveland, 
OH 44119, tel. 481-5004 

Rec. Secy.: Connie Schulz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Womens & Youth Activities: Mau­

reen Furlich
Men’s Sports: Bob Schulz 
Meetings: Second Wed, of the 

month at Pres.-Vice Pres, home, 
18709 Kewanee Ave., at 6:30 p.m. 
Tel. 486-6264.

Physicians: All Slovene physicians 
in the greater Cleveland area.

Društvo KRISTUSA KRAUA št. 226 
Duhovni vddja: Rev. Jože Božnar 
Predsetjriik: Jpsflpjtffj.rRigler, tel. 

943-2306
Podpreds.: Mary Wolf-Noggy 
Tajnik: Frank Šega, 2918 Eme­

rald Lakes Blvd., Willoughby Hills, 
OH 44092, tel. 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Šemen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, Louis 

Ferlinc, Anthony Rigler

Slovene Organization Roster
Športni referent: Raymond Zak, 

tel. 526-3344
Direktor za mladinske aktivnosti: 

Judy Ryan
Zastopnica za Klub v SND: Angela 

Lube
Zastopnik za SND: Joseph F. 

Rigler
Vratar: Antonia Šega
Seje se vrše na drugo nedeljo v 

mesecu od februarja do decembra 
ob 1 2. uri. V januarju in decembru je 
začetek seje ob 2. uri. Vse seje se 
vršijo v Slovenskem narodnem 
domu, 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in 
takoj po seji.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše, moderno zavarovanje in 
to pod najbolj ugodnimi pogoji. Za 
podrobnosti se z zaupanjem lahko 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska Ženska 
Zveza

Slovenian Women’s 
Union

PODRUŽNICA št. 10 
Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Jean Planisek 
Podpreds.: Elsie Wasson 
Zapisnikarica: Ann Stefančič, 

900 Rudyard Rd., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7635 

Taj.-blag.: Rosemary Susel 
Nadzornici: Marie Gombach, 

Helen Suhy
Scholarship: Caroline Stefančič 
Sunshine Comm.: Faye Moro in 

Joyce LaNassi
Zgodovinarka: Ann Stefančič 
Sgt.-at-Arms: Alice Struna 
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. in sicer v sle­
dečih mesecih: Januar, marec, maj, 
junij, september, november in 
december.

PODRUŽNICA št. 14 
Duh. vodja: Rev. Francis Paik 
Predsednica: Martha Koren 
Podpreds.: Mary Stražišar 
Taj.-blag.: Donna Tomc, 2100 

Apple Dr., Euclid, OH 44143 
Zapisnikarica: Addie Humphreys 
Nadzornice: Vera Bajec, Antoi­

nette Zabukovec, Frances Plut 
Poročevalka: Alice Kuhar 
Zastopnice za SDD na Recher 

Ave.: Anna Cekada, Celeste Frollo, 
Donna Tomc

Zastopnici za Klub društev: Cele­
ste Frollo, Lucille Korencic 

Seje se vrše vsak prvi torek v 
mesecu ob 7.30 zvečer v SDD na 
Recher Ave.

PODRUŽNICA št. 25
Duhovni vodja: Rev. Joseph

Božnar
Preds.: Josephine Mohorčič 
Taj.-blag.: Cirila Kermavner, 

6610 Bliss Ave., Cleveland, OH 
44103, tel. 881-4798 

Zapisnikarica: Janet Krivacic 
Nadzornici: Mary Turk, Frances 

Kotnik
Seje se vrše vsak drugi torek v 

mesecu, ob 1.30 pop. v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. Ase­
sment se pobira pol ure pred sejo, 
ter tudi 25. dan v mesecih januarja 
in julija, od 5.30 popoldne do 7. uri 
zvečer, prav tako v društveni sobi 
pri Sv. Vidu. Ako pride 25. dan na 
soboto, se pobira en dan prej, ako 
pride 25. dan na nedeljo, se pa pobi­
ra en dan pozneje.

Poročajte o društvenih 
in osebnih novicah 

v Ameriški Domovini!

PODRUŽNICA št. 41 
Duh. vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Justine Girod 
Podpreds.: Rose Pujzdar 
Taj.-blag.: Justine Prhne, 1833 

Kapel Dr., Euclid, OH 44117, tel. 
261-8914

Zapisnikarica: Cecelia Wolf 
Nadzornici: Rose Pujzdar, Justine 

Girod
Poročevalki: Cecelia Wolf, Justine 

Girod

PODRUŽNICA št. 47 
Duhovni vodja: Rev. Anthony 

Rebol
Predsednica: Mary Mundson 
Podpreds.: Olga Dorchak 
Taj.-blag.: Mary Taucher, 1 5604 

Shirley Ave., Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957 

Zapisnikarica: Jennie Praznik 
Nadzornici: Anna Harsh, Elsie 

Lovrenčič
Zastopnici za vse SND: Jennie 

Gerk in Mary Taucher 
Seje: Druga nedelja v mesecih 

marca in septembra, ob 1. pop. V 
mesecih maja in decembra pa na 
prvi nedelji, ob 1. pop., v Sloven­
skem domu, 5050 Stanley Ave., 
Maple Hts., Ohio.

BRANCH No. 50 
President: Ann J. Terček 
Vice-pres.: Dorothyann Winter 
Secy.-treas.: Irene S. Jagodnik, 

6786 Metro Park Dr., Cleveland, 
OH 44143, tel. 442-0647 

Rec. Secy.: Ann Winter 
Auditors: Anne Ryavec, Helen • 

Petsche
Sentinel: Stella Baum 
Reporter: Vera Šebenik 
Meetings are held every 3rd Tues­

day of the month except July, 
August and December, at 7:30 p.m. 
at the Euclid Public Library, 681 E. 
222 St. Guests welcome.

Ameriška Dobrodelna 
Zveza

American Mutual 
Life Association

Društvo SV ANE št. 4 
Predsednica: Antoinette Malnar 
Podpreds.: Ann Zak 
Tajnica: Marie Orazem, 20673 

Lake Shore Blvd., Euclid, OH 
44123, tel. 486-2735 

Blagajničarka: Josephine Orazem 
Ambrosic

Zapisnikarica: Frances Novak 
Nadzornice: Frances Kotnik, Fran­

ces Macerol, Josephine Mohorčič 
Mladinske aktivnosti: Nettie 

Malnar
Poročevalka: Frances Kotnik 
Seje se vrše vsako drugo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v društveni 
sobi pri Sv. Vidu na E. 62. cesti in 
Glass Ave. Za preglede novih članov 
pristojni vsi slovenski zdravniki

Društvo NAPREDNI SLOVENCI 
št. 5

Predsednik: Frank Stefe; pod­
preds.: John Nestor; taj.-blag.: 
Frances Stefe, 1482 Dille Rd., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-6109; 
zapisnikar: Harold Telich; nadzorni­
ki: Mark S. Telich, John Nestor, Ed­
ward Pečjak; mladinski koordinator: 
Mark S. Telich. Društvo zboruje 
vsako tretjo nedeljo v mesecu mar­
cu, juniju, oktobru in decembru na 
domu tajnice, 1482 Dille Rd., ob 
10. dop. Za preglede novih članov 
Ysi zdravniki, priznani od ADZ.

Društvo SLOVENSKI DOM št. 6 
President: Joseph G. Petrič 
Vice President: Marie Hosta 
Secretary: Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 44119 
tel. 481-7554

Treasurer: Virginia Kotnik 
Rec. Secy.: Anne Cecellc 
Auditors: Jean Fabian, Caroline 

Lokar, Louise Pabec 
Youth Coordinator: Joseph G. 

Petrič ’ '•
Medical Examiner: Dr. Anthony 

Spec h
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 7:30 p.m., at the Slove­
nian Society Home, Recher Ave., 
Euclid, Ohio

Društvo NOVI DOM št. 7 
Predsednik: Anton Švigelj 
Podpreds.: Anton Škerl 
Tajnik-blagajnlk: Franc Kovačič, 

1072 E. 74 St., Cleveland, OH 
44103, tel. 431-7472 

Zapis.: Jennie Antloga 
Nadzorniki: Jože Gabrič, Gabriel 

Mazi, Ana Mihelich 
Zdravnik: Vsak po zakonu pri­

znani zdravnik v Ohiu 
Seje: Prva nedelja v mesecu, ob 

10. dop., na domu tajnika.

Društvo KRAS št. S 
Preds.: Vida Zak 
Podpreds.: Mary Price 
Tajnik: Anton M. Lavrisha, 18975 

Villavlew Rd., Cleveland, OH 44119 
Blag.: Sophie Matuch 
Zapis.: Jennj4 Kapel 
Nadzorniki; Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal 
Mlad. odbor: Joseph Skrabec 
Seje: Drugi četrtek v mesecu ob 

7. zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

Društvo CLEVELAND št. 9 
Preds.: Albert Amigoni 
Podpreds.: Stanley Ziherl 
Tajnik: Andrew Champa, 1874 E. 

225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik: Robert Menart 
Zapisnikar: Ronald Zarnick 
Nadzorniki: Frank Ahlin, Mary 

Champa, Tim Dybzinski 
Koordinator mladinskih aktiv­

nosti: Albert Amigoni 
Zdravniki: Vsi slovenski zdrav­

niki
Seje: Vsaka prva nedelja v me­

secu v uradu ADZ, 19424 S. Water­
loo Rd., ob 10. uri dop.

Društvo DANICA It. 11 
President: Louise Graham 
Vice-Pres.: Julie Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, OH 44117 
Treasurer: Mimi Turk 
Rec. Secy.: Mary Hrovat 
Auditors: Josephine Trunk, Jane 

Berkopec
Medical Examiner: Dr. A. Spech 
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 2 p.m., AMLA Home Of­
fice, 19424 S. Waterloo Rd.

Društvo RIBNICA št. 12 
Preds.: Louis M. Šilc 
Podpreds.: John Cendol 
Taj.-blag.: Carole A. Czeck, 988 

Talmadge Rd., Wlckliffe, OH 44092 
tel. 944-7965

Zapisnikarica: Frances Tavzel 
Nadzorniki: Frances Tavzel, 

John Cendol, Louis M. Šilc
Seje v 1986 bodo ob 2. pop. 27. 

aprila, 20. julija, 19. oktobra in 14. 
decembra, na domu preds., 30417 
Oakdale Rd., Willowick, O. 44094 

Konvenčna delegata: Carole 
Czeck in Louis Šilc 

Zastopniki: Klub društev - John 
Cendol; Slov. nar. dom. - John Cen-

•-MDalje na str. 8)
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dol, Frances Tavzel; SDD, Recher 
Ave. - Frances Modic, Frank Plut, 
Louis Šilc; Slov. dom za ostarele 
-Louis Šilc, Frances Modic, Frank 
Plut; Slov. čitalnica: F. Tavzel

Društvo COLL1NWOODSKE 
SLOVENKE št. 22 

Preds.: Stefie Koncilja; pod- 
preds.: Tina Collins; taj.-blag.: 
Frank Koncilja, 1354 Clearaire Rd., 
Cleveland, OH 44110; tel. 481-6955 
zapis.: Stephanie Dagg; nadzorni­
ce: Tina Collins, Joyce Segulin, 
Millie Novak; zdravnik: vsi sloven­
ski zdravniki; seje: seje so vsako 
drugo sredo v mesecu ob 6. uri zv. 
v spodnji društveni sobi Slov. 
doma na Holmes Ave.

Društvo KRALJICA MIRIT št. 24 
Preds.: Agnes Žagar; podpreds.: 

Ann Perko; tajnica: Alice Arko, 
3562 E. 80. St., Cleveland, OH 
44105, tel. 341—7540; blag.: Agnes 
Žagar; zapis.: Mary Prosen; nad­
zornice: Dolores Hrovat, Mary Pro­
sen, Mary Sever. Seje so vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 1.30 
pop. v Slov. nar. domu na E. 80. St.

Društvo SV. CECILIJA št. 37 
Preds.: Nettie Zarnick; pod­

preds.: Anna Šilc, taj.-blag.: Jean 
McNeill, 6808 Bonna Ave., Cleve­
land, OH 44103; zapis.: Marie 
Bond; nadzornici: Frances Stepic, 
Anna Ribic; zdravnik: vsi slovenski 
Seje so vsaki prvi torek v mesecu 
ob 1.30 pop. v šoli sv. Vida.

Društvo MARTHA WASHINGTON 
št. 38

President: Terry Hočevar
Vice-President: Rose Zalneratis
Secy.-Treas.: Bertha Richter, 

19171 Lake Shore Blvd., 692-1793
Rec. Secretary: Carol Lesiak
Auditors: Frances Primosch, 

Josephine Cimperman, Jane 
Royce

Fraternal Affairs Rep.: Joanne 
Fordyce.

Meetings: Third Tuesday in Jan., 
April, June, Nov. (Additional 
meetings as scheduled.)

Oltarna društva 
Altar Societies
OLTARNO DRUŠTVO 

fare Sv. Vida
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar; častna preds.: Mary Ma­
rinko; preds.: Amalija Košnik, pod­
preds.: Frances Novak; taj.-blag.: 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St., tel. 
391-6545; zapisnikarica v sloven­
ščini: Gabriela Kuhel; zapisnikari­
ca v angleščini: Mary Turk; rodite­
ljica: Ivanka Pretnar; nadzornici: 
Frances Kotnik In Ann Brinovec.

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer ima 
društvo uro molitve, vsako prvo 
nedeljo skupno sv. obhajilo <pri 
osmi sv. maši, ob 1.30 popoldne pa 
seja v društveni sobi farne^dvorane 
pri Sv. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO 
fare Marije Vnebovzete 

Duhovni vodja: Rev. Victor 
Tomc; predsednica: Pavla Adamič; 
podpredsednica: Maria Ribič; taj­
nica in blagajničarka: Rose Bavec, 
18228 Marcella Rd., tel. 531-6167; 
zapisnikarica: Ivanka Kete; nad­
zornice: Tončka Urankar, Mary Pod­
logar, Amelia Gad. Skupno sv. obha­
jilo vsako prvo nedeljo v mesecu 
pri 8. sv. maši. Isti dan popoldne 
ob 1.30 uri molitvena ura, po blago­
slovu pa seja v cerkveni dvorani.

Društvo Najsv. Imena 
Holy Name Society
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duh. vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Charles Winter 
Podpredsednik: Emil Goršek 
Vice President (Eng.): John Hoče­

var
Tajnik: Joe Hočevar, 11 72 Addi­

son Rd., Cleveland, OH 44103 
Zapisnikar: Joseph Cimperman 
Blagajnik: Anton Oblak 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8. sv. maši.
Seja se vrši po sv. maši v cerkveni 

dvorani.

HOLY NAME SOCIETY 
of St. Mary Parish 

Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

President: Mike Pozun 
Vice Pres.: Dennis Sušnik 
Slov. Vice Pres.: Rudi Knez 
Secretary: Dominic Gorshe 
Treasurer: Art Eberman, 16301 

Sanford Ave., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7184 

Sick and Vigil Chmn.: Frank Slu­
ga

Program Chairman: Frank 
Zernic

Corres. Sec.: Louis Jesek 
Marshall: Bill Kozak 
Social Apostolate: Ed Kocin 
Retreat Chmn.: Joseph Sajovic

Catholic Order of 
Foresters

BARAGA COURT No. 1317 
Spiritual Director: Rev. Joseph 

Boznar
Chief Ranger: Rudolph A. 

Massera
Vice Chief Ranger: Charles F. 

Kikel
Past Chief Ranger: John J. 

Hočevar
Recording Secretary: Alphonse 

A. Germ
Financial Secretary: Anthony J. 

Urbas, 1226 Norwood Rd., tel. 
881-1031

Treasurer: John J. Hočevar 
Trustees: Albert Marolt, Dr. An­

thony F. Spech, Joseph C. Saver 
Youth Director: Angelo M. 

Vogrig
Visitor of Sick: Joseph C. Saver

Field Representative - Frank J. 
Prijatelj, 845-4440 

Meetings held the 3rd Friday of 
each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium, at 8.00 p.m.

ST. MARY’S COURT No. 1640 
Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

Chief Ranger: Alan Spilar 
Vice-Chief Ranger: Virginia Tre- 

pal
Past Chief Ranger: Hank Skra- 

bez
Recording Sec.: Dorothy Urankar 
Financial Sec.: John Spilar, 715 

E. 159 St., 681-2119 
Treasurer: Vicky Skrabec 
Youth Director: John Osredkar 
Trustees: Gerri White, Harold 

White, Kathy Spilar 
Sentinel: Hank Skrabez 
Field Representative: Alan Spilar, 

tel. 951-9775
Meetings are held every third 

Sunday in St. Mary Study Club 
Room.

Slovenski narodni 
domovi

Slovenian National 
Humes

FEDERATION OF SLOVENIAN 
NATIONAL HOMES 

President: Charles Ipavec 
1st Vice-Pres.: Joseph Petrie Jr. 
2nd Vice-Pres.: Tom Meljac 
Secretary-Treasurer: Bill Jansa, 

20251 Ball Ave., Euclid, OH 44123 
— tel. 481-0124

Corresponding Sec.: Pauline 
Stepic

Recording Sec.: Robert Kastelic 
Executive Sec.: Frank Mahnič 
Auditors: Steve Shimitz, Dan 

Pavšek, Sr., Stephie Pultz 
Historian: Ella Samanich 
Legal Counsel: Charles Ipavec

SLOVENSKI NARODNI DOM 
6409 Sl. Clair Avenue 

President: Edward Kenik 
Vice Pres.: June Price 
Sec'y-Treas.: John N. Perencevic 
Recording Secretary: Julia Pirc 
Legal Advisor: Charles Ipavec 

Auditing Committee:
Ann Marie Zak, Antonia Zagar, 

Ann Opeka, Sophia Opeka 
House Committee:

Edward Bradach, Mary Batis, 
John E. Leonard, Frank Stefe, 
Anthony J. Tomse, John Vatovec, 
Daniel Shimrak, Don Mausser, John 
Trinko, Stanley Frank.
Ways and Means Committee:

Frances Tavčar, Jean Križman 
Alternate: Tom Slak 
Meetings every second Tuesday 

of the month in Room No. 1, Old 
Building, 7:30 p.m.

Office hours: 11 a.m. to 3 p.m. 
Tel. 361-5115

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Ave.

President: Daniel L. Pavšek 
Vice Pres.: Roy Sankovič 
Rec. Secy.: Charlotte Ferra 
Fin. Secy.: Frank Ferra 
Treasurer: Ray Sterle 
Auditors: Ray Sterle, Mary Podlo­

gar, Chuck Femec 
House Comm.: John Jackson, 

John Hozian, John Kolavich 
Club Room Mgr.: John and Alba 

Plutt
Federation Reps.: John Habat, 

Roy Sankovič, Dan Pavšek 
Other directors: Jane Hozian, Al 

Marn, Jim Krann, John Habat, Tom 
McNulty, Frank Podlogar, Bob Ryan.

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 7:30 
p.m.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road 

President: Anthony Sturm 
1st Vice-Pres.: Steve Shimits 
2nd Vice-Pres.: Mary Dolšak 
Secretary: Millie Bradač 
Treasurer: Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec.: Cecelia Wolf 
Legal Advisor: John Prince

Auditors: Frank Bittenc, Cecelia 
Wolf, Steve Shimits, Luka Mejak; 
alternate Helen Sturm 

House Comm.: Tony Silc, Frank 
Koss, Helen Sturm, John Vicic, Er­
nest Tibjash, Stanley Grk, Frank 
Slejko, Luka Mejak, Frank Sadar; 
alternate Catherine Vicic 

Reps, to Fed. of Slov. Natl. 
Homes: S. Shimits, Mary Dolšak, 
Frank Koss; alternate Millie Bradač 

Office hours: Mon., Wed., and Fri. 
7 do 9 p.m. or by appointment. 
Phone 481 5378 or 481-0047.

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue, Euclid, OH

President: Max Kobal 
Vice-Pres.: George Carson 
Secretary: Elmer Nachtigal 
Treasurer: William Frank 
Rec. Sec.: Rose Mary Toth 
Auditing Comm.: Al Novinc 

(Ch.), Walter Frank, John Hrovat 
House Comm.: Jos'eph Petrie 

(Ch.), Edward Koren, Ed Novak 
Membership: Rudy Lokar, Jose­

phine Trunk, Bill Jansa 
Director: William Strah

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave., Cleveland, OH 

Predsednik: Joseph Klinec 
Podpredsednik: Ken Ivančič 
Blagajnik: Joseph Pultz 
Zapisnikar: Edward Stepic 
Finančna tajnica: Pauline Stepic 
Nadzorniki: Stephanie Pultz, 

Theresa Stefanik, Elaine Saxby 
Seje vsak tretji petek v mesecu 

ob pol 8. ure zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
5050 Stanley Ave., Maple Hts. 

Predsednik: Robert Kastelic 
Podpreds.: Frank Urbančič 
Tajnik: Tom Meljac, 5704 South 

Blvd., Maple Hts., OH 44137, tel. 
663-5111

blagajničarka: Millie Llpnos 
Zapisnikarica: Marjorie Church 
Nadzorniki: Frank Urbančič, 

Anton Kaplan
Odborniki: Louis Champa, Al Lip- 

nos, Anthony Zupančič, Louis Fer- 
folia, Lud Hrovat, Martin Planišek, 
Joe Glivar, William Ponikvar, Anton 
Kaplan, Bob Hribchak 

Seje vsak četrti torek v mesecu 
ob 7:30 zvečer, v SND, 5050 Stan­
ley Ave., Maple Hts., OH; tel. 
662-9731

Upravni odbor korporacije 
BARAGOV DOM, 6304 St. Clair Ave 
Predsednik: Stanko Vidmar 

Podpreds.: Vinko Rožman 
Tajnik: Jože Melaher 
Blagajnik: Anton Oblak 
Gospodar: Frank Tominc 
Social Club: Janez Žakelj 
Nadzorni odbor: France Šega, 

Lojze Bajc, Jernej Slak 
Odborniki: Anton Meglič, Franc 

Kamin, Anica Kurbus, Feliks Kur- 
bus, Anton Lavriša, Ferdo Sečnik, 
Maks Eršte, Janez Košir, Jože Dov- 
jak

in tudi zastopniki organizacij, ki 
prostore uporabljajo.

Dom ima prostore za razne pri­
reditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je Slovenska pisar­
na in knjižnica. Telefonska št.: 
881-9617

SLOVENSKA PRISTAVA, Inc.
Duhovni vodja: č.g. Viktor Tomc
Predsednik: Dr. Mate Roesmann
I. podpreds.: Branko Leben
II. podpreds.: Maks Jerič
Taj.: Stane Mrva, 3014 Rockefe­

ller, Will. Hills 44094 tel 943-1442
Blagajničarka: Marija Leben
Zapisnikar: Vitko Sleme
Nadzorni odbor: Inž. Franček 

Gorenšek, John Hočevar, Peter 
Osenar

Razsodišče: Inž. Ivan Berlec, 
Frank Kovačič, Frank Urankar

Slovenska šola sv. Vida: Ivan 
Zakrajšek

Slovenska šola Marije Vnebov­
zete: Gabriel Mazi, Jože Tomc

S.N.P.J. FARM, Heath Road 
Ladies Auxiliary 

President: Mary Dolšak 
Vice-Pres.: Wilma Tibjash 
Recording Sec.: Jennie Ka(,e 
Financial Sec.: Vida Zak, 186 

Sagamore Dr., Euclid, OH 441 - 
Tel. 481-6247

Auditors: Betty Rotar, R°s 
Mary Toth, Karen Alich

Upokojenski klubi 
Pensioner’s Clubs

FEDERATION OF AMERICA^ 
SLOVENIAN PENSIONERS CLP 

President: John Taucher 
Vice-Pres.: Frank Cesen, Jr- 
Secretary: Mae Fabec 
Treasurer: Joe Ferra 
Rec. Sec.: Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, 

Kersman, Frank Fabec j
Meetings every three mon ^ 

alternate Slovenian honne3J.arCh, 
o’clock, the months of M 
June, September and Decent

KLUB SLOVENSKIH UPOKOJeN 
CEV za St. Clairsko okrožj

Predsednica: Margaret Kaus
I. podpreds.: John ^krabe<i||<
II. podpreds.: Frances k 
Tajnik-blagajnik: Stanley ^

5919 Prosser Ave., Clevelana.
44103, tel. 391-9761

Zapisnikarica: Janet Kr,'ja^ 
Nadzorni odbor: Jewel **K 

ski, Hattie Gorgan, Nettie Ma 
Odbor za potovanja: Ma 9 

Kaus

Sestanki se vrše vsak tret*' Dod- 
tek v mesecu ob 1.30 p-m- v gt 
nji dvorani Slov. nar. doma h 
Clairju

ENIAN PENSIONERS ClL 
of Euclid, Ohio 

sident: Frank Česen

Fin. Sec.: Ray Bradač 
Treasurer: Emma Česen ^^jrie 
Auditors: Mae Fabec,

Lokar, Josephine Trunk
Meetings are held °n 6®' 

Wednesday of every h1 g|Ov0' 
ginning at 1 o’clock, at fierA',e 
nian Society Home on H®

CLUB OF RETIRED SEU^ 
OF HOLMES AVENIJ®

President: Joe f:erra1,r,kar , 
Vice-Pres.: Gus P®telini.Kh
Sec.-Treas.: Mary Lavri ’ -fel.

>32 St., Euclid, OH 44 
>32-7529

Rec. Secy.: Mary O’0**' n, M®,y 
Auditors: Christine Bol 

jornik, Ann Grzybowsk'
Sunshine Ch.: Mary 0 
Sgt.-at-arms: Alice Stroa 
Reporter: Joseph G°r 
Federation Reps.: J°se^c O® 

=-."K Fabec, Mae Fa“ ^ 
>etelinkar, Henry Kers' 
tate: Emily Kersman ^ 2^

Meetings are held . 1 p.^
Wednesday of the mon ^oin1® 
tt the Slovenian Home 
\ve.

Ali je tudi VaS* dru*tV
zastopano v 
Imeniku

ns&0

AMERIŠKA DOM 
druži Slovence 
po vsem svetO’

!


